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PREFACE. 



This translation being intended for the "General" 
Examination, my object has been to translate as literally 
as is compatible with fair English. The notes are merely 
such as are necessary for the explanation of the translation 
itself, not of the Latin; Where words are supplied, I have 
pointed it out in the foot-notes, instead of bracketing the 
introduced phrase in the text: and I have occasionally in- 
serted such words as " Now " " since " &c. at the beginning 
of a sentence, without noticing it. I have not thought it 
necessary to translate ^^ edepoV' ^^ poV^ &c. "by Pollux," 
but have tried to suit the rendering of the interjection to 
the sense of the passage. 



17, Green Street^ 

September \^th. 1883. 
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THE PLOT.i 



Charmides, on going abroad, intrusts to his friend 
Callicles a treasure which he has hidden away in secret, as 
well as all his property. Now, while he is absent, his son 
dissipates his fortune, and even sells the house, which Callicles 
buys. His' sister, a portionless girl, is proposed for; and 
Callicles, that he may give her a dowry without reflections 
being made,' gets a man to say that he brings the money 
from her father. But when this man reaches the house, the 
old man Charmides, having returned, mystifies him. After- 
wards his children get married.* 



1. This plot is written as an acrostic : the letters at the beginning of 
the lines in the Latin forming the word Trinummus. The plot is certainly, 
and the Prologue possibly of later date than the play. 

2. His i.e, the son's sister. 

3. Without reflections being mside= inz/idia. 

4. Lit. Whose {i.e, Charmides') children marry. 



THE PROLOGUE.^ 



Lux. Come here with me, my daughter, that you may 
play your part 

In. I am coming, though I am unable to say what is to 
be my destination. 

Lux. It is here : see, here is the house ; go in at once — 
{to spectators) — And now, lest any of you should mistake me, 
I will set you on the track in a few words ; that is, if you 
promise to help me. I will first begin then from this point, 
who I am, and who she is that has gone indoors here, if you 
pay attention. Plautus first bestowed upon me the name 
Luxury,* and then determined that she should be my daughter. 
Poverty. So listen why she has entered here at my bidding, 
and turn an attentive' ear while I explain in full. There is a 
certain youth who lives in this house, he has squandered his 
father's means with my assistance; and now, since I see 
nothing remains^ to him with which to support me, I have 
introduced my daughter to him, that he may spend the rest of 
his life in her company.* But, that you may not be kept 
waiting for the plot of the play, the old men, who will come 
on, will explain the matter to you.' The name of this play in 
Greek in * Thensaurus f Philemon wrote it, while Plautus 
translated it into a foreign language,* and gave it the name of 
^ Trinummus.' Further he prays you that the play may keep 
this name. So much for that; goodbye ; remain in silence. 



1. This is a Prologue between Luxury and Poverty, who is consider- 
ed her daughter as springing from her. 

2. * Luxury * is the dative agreeing with * miJu,^ 

3. * Vocivus * an old form of * vacuus,^ 

4. Lit. "nothing of remainder." 

5. " quicum "=** with whom " or " that with her." 

6. In this sentence "*"="«." 

7. The " « " in Thensaurus represents the long ** ^ " of the Greek. 

8. U, " Latin." 



PLAUTUS 
TRINUMMUS. 



•:o:- 



ACT I. Scene I. 



Megaronides. 

Meg. {soliloquizing) To reprove one's friend for an 
error committed* is a thankless task, still it is useful and 
important in this life. So now I will upbraid my friend 
to day for a great fault committed;* though much against 
my will, were it not that friendship induced me to do so. 
For an epidemic has tainted good habits hereabouts over 
much, so that almost all have now lost their senses.' And 
while they ail, bad habits spring up freely like grass when 
watered : so that nothing is now cheap in these parts except 
bad morals ; of them one can still reap an immense crop ! 
The majority of men think much more of the favour of 
the few, than of how to benefit the many ; and so interest 



1. Or perhaps **an error which deserves it." 

2. hit. "Swooning." 
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gets the better of utility^ though it is an obstacle in ma 
cases, and is vexatious, and causes a hitch in affairs put 
and private. 



ACT I. Scene II. 



Callicles. Megaronides. 

Ca. {To his wife,) I wish our household God to 
crowned with a garland. And pray, my wife, that t 
dwelling may turn out well, favourably, happily and succ( 
fully for us — (aside) and that I may see you dead^ as sc 
as possible. 

Me. So this is the man who in his old age has beco 
a boy again, and who has committed a crime that deser 
flogging ! I will go up to him. 

Ca. Whose voice do I hear close to me ?' 

Me. That of one who wishes you well, if you pn 
such as I should like ; of one who is offended and angry \i 
you, if you prove otherwise. 

Ca. Ah, good-day, my friend ! 

Me. Good-day to you too, Callicles, I'm sure. Are 3 
quite well ? have you been well ? 

Ca. I am quite well, and have been fairly well.'* 

Me. How does your wife get on ? How is her health ? 

Ca. Better than I like. 

Me. Why surely it is a good thing for you that she 
hale and hearty! 



1. illud conducible, 

2. ** Emortuam "=dead for good. 

3. Lit. ** whose voice sounds near me here ?" 

4. The comparative implies "rather" well. 
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Ca, I believe you are really glad, if anything unlucky* 
happens to me ! 

Me. I wish the same that I have to all my friends. 

Ca. Out upon you ! and your wife — ^how is she ? 

Me. She is immortal ! she is alive and likely to live. 

Ca. Tis good news you bring, upon my word I and I 
pray the gods that she may survive and suffice for your 
lifetime. 

Me. Nay, I could wish it with all my heart, I assure you, 
were she only married to you. 

Ca. Would you like' to change ? shall I take your wife 
and you mine? I warrant you would not get a bit the 
advantage* of me ! 

Me. You apparently think you have found a man you 
can cheat unawares. 

Ce. Nay*, I warrant you, you shall not be unaware' of 
what you do I 

Me. You may keep what you have got " The known 
evil is best.-' For if I were now to choose the unknown, I 
should not know what I was about And truly one lives most 
comfortably just as one has lived for the longest time.' But 
attend to this, and a truce to' nonsense; for I came here to 
you with a fixed purpose. 

Ca. For what have you come ? 

Me. That I might fairly overwhelm you with a multi- 
tude of reproaches! 

Ce. What I me ? 

Ma. Is there anyone else here except you and me. 



I. Lit. "of evil" 

3. " Verba dare'' =» to cheat 

4. ne = Greek 1^ = assuredly. 

5. /. e, if you change. 

6. i, e, what one is used to, is best. 

7. Ut *' Take away.»' 
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Ca. No one. 

Me. Why do you ask then whether it is you I am going 
to reproach, unless yon imagine I am going to reproach myself? 
Now if your former principles fail you, you will infect all your 
friends with a sore disease,^ so that they will be sick of seeing 
and hearing you. 

Ca. Why has it entered your head' to make these 
jokes'? 

Mb. Because it is incumbent on all good men and 
women to be careful to remove from themselves suspicion, as 
well as fault ^ 

Ca. It is impossible to do both.* 

Me. Why so? 

Ca. Can you ask? I am the custodian of my own 
mind, as regards not committing a fault; while suspicion 
depends upon the ideas of others. Now if for instance I were 
to suspect that you had stolen from the Capitol the wreath off 
the head of Jupiter,* who stands at its highest summit, that is, 
if you had not done it, but yet I chose to suspect it,® how 
could you prevent me from suspecting? — But I should like to 
know what that business of yours with me is. 

Me. Have you any friend or acquaintance noted for 
wisdom V 

Ca. Ifaith I will answer you truly* — I have some I 
know to be friends, others of whom I am uncertain', but you 
of my sure friends are the surest. If you know that I have 
done anything either unwittingly or of bad intent, and do not 
charge me with it, you should be blamed yourself. 

1. You wiU infect them with bad habits. 

2. Lit: "mind." 

3. ^* Dicta dicere^^ = to make remarks in jest. 

4. Lit: ** that both should be done." 

5. Jupiter Triumphator, who was crowned with a laurel wreath. 

6. **suspicarier" for ** susj^icari" = **that it should be suspected." 

7. Lit: "To whom the mmd is Mrise." 
S. Haud dolo = without deception. 

9' Lit: ''suspect," "doubt." 
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Me. I know it, and if I had come here to you with any 
other object, you would be quite right.* 

Ca. I await your remarks. 

Me. Well, first of all, you are universally spoken against 
in gossip ; your fellow-townsmen call you a money-grubber ; 
and then there are some who say you are a vulture, and reck 
nothing whether you batten upon your countrymen or 
foreigners. Now when I hear this said about you, I am 
terribly distressed. 

Ca. This partly is, and partly is not in my power,* Me- 
garonides. To stop them saying it, is not : to stop them 
saying it with truth, is. 

Me. Was Charmides a friend of yours ? 

Ca. He was and still is ; and that you may believe this 
is so, I will give you an instance to prove it After his son 
had squandered all his property here, and he opened his eyes 
to the fact" that he was reduced to poverty, that his daughter was 
a girl of full age, and also that her mother, his wife, was dead, 
since he had to go away to Seleucia in person, he gave that 
girl, his daughter, and all his property and that dissolute son 
in charge to me. Now, I imagine, were he no friend of mine, 
he would not have trusted me so. 

Me. Well, why do you not reform and reprove for his 
good^ the youth you see so depiUved, who has been committed 
to your friendship and safekeeping. It would have been a 
good deal better for you to have taken pains to the end that 
to some extent^ you might improve him, and not to have 
yourself shared the same disgraci, and added to his faults by 
yours. 



1. Lit ''you demand what is reasonable." 

2. Lit "hariOs.'* 

3. Lit: "sees" = "finds." 

4. Lit : " To fruit " i. e, good ways. 

5. si gui = if by any means— ^ui \s ^Sx'fe q\^ tMtfaiLV«^ 
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Ca. Why, what have I done ? 

Ma. What a dishonourable man wotdd do. 

Ca. That is not my custom. 

Me. Have you bought this house, where you^ are now 
living, from the youth ? Why dont you answer ? 

Ca. Yes, I have bought it, and handed over the price 
[forty minae, into the young fellow's own hands.] 

Me. You have paid him the money then ? 

Ca. I have done so, and do not regret the act. 

Me. Upon my word the youth' was entrusted to an 
unsafe guardianship I Have you not* by so doing, given him 
a sword with which to kill himself? (for how does pa3dng 
money into a young man's hands differ from this, or what else 
i^ it, when he is in love, without restraint on his inclinations ?) 
so that with it he may complete the life* of idleness already 
begun. I 

Ca. Should I not have paid him the money? 

Me. You should not, nor should you have bought or 
sold anything in connection with him, nor given him the 
opportunity of becoming" more depraved. Have you 
not® entangled the son who was entrusted to you, and turned 
the father' who entrusted him to you out of his home ? ifaith 
he was rightly entrusted and well cared for 1 Leave the care 
of him to himself, he would' have managed his own affairs 
better ! 

Ca. You affect me with your reproaches to such an 
unusual extent, Megaronides, that I must necessarily now 
commit to you, what was committed as a secret to my 



1. " Tuie'^ a stronger form of **/«" 

2. Exclamations are often in the accusative. 

3. The word ** not " is due to the English idiom, and is not in the 
Latin. 

4. " Exadificaret " = build up. /. e, " finish the structure of his ruin" 

5. " qui " the old ablative = with which. 

6. " not " is not in the Latin. 

/. The word "fathei " is supplied. 
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discretion, care and safe keeping, that I should not disclose 
it to a souV or make it public property.* 

Me. What you confide to me, you will find where you 
deposited it. 

Ca. Look round' you then, lest any eaves-dropper be 
at hand. 

Me. There is no one. 

Ca. But look around once or twice more, please. 

Me. I am listening to what you are going to tell me. !* 

Ca. If you can keep quiet, I will speak — Inasmuch as 
Charmides was bound to go away abroad, he disclosed to me a 
treasure in this house, in a certain cellar here. But just look 
round again. 

Me. There is no one here. 

Ca. About three thousand coins of Philip's issue.' With 
tears he besought me, when by ourselves,® by my fiiendship for 
him and my honour not to confide this secret^ to his son nor to 
any one else through whom it could reach® him. Now if he 
returns here safely, I will restore his own to him : but if any- 
thing were to happen to him there, I have at least means 
whence I can make provision for his daughter, who was 
entrusted to me : so that I could arrange a fitting match for 
her. 

Me. Ye immortal Godsl how quickly by a few words 
have you made another man of me, I was quite different when 
I came to you 1' But continue, as you began, to explain 
further. 



1. Lit : to anyone. 

2. Lit. openly. 

3. circum spicedum=^circumsptc£ dum (where «/«»«=then). 

4. i.e, I await your remarks. 

5. Lit ** about three thousand of Philip's money" **nummum 
Philippeum " is genitive pluraL 

6. ** when by ourselves ^^=solus solum. 

7. **/^" seems to mean ** this secret" and not ** this treasure." 

8. Lit. "oore through to him." 

p. Lit "I came to you differetit.^' 
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Ca. How shall I tell you the way in which^ that scape- 
grace almost entirely neutralized his father's' forethought, my 
faithful care and all our secrecy ? 

Me« Well, how was it ? 

Ca. Why, while I was in the country for merely* six 
days, he, in my absence and without my knowledge, without 
consulting me, advertises this house for sale by placards. 

Me. Ah, the wolf kept awake till the dog* went to sleep ! 
He ^as terribly hungry and gaped greedily ; he longed to make 
away with the whole flock at once. 

NJCa. He would have done it, I daresay, if this dog* had 
not scented him out But now I wish to ask you this in my 
turn. What was it my duty to do ? Let me understand that" 
Would it have been right for me to reveal the treasure to him 
in opposition to what his father begged me to do, or should I 
have allowed another person to have become master of this 
house ? Would not that hoard have become the property of 
the buyei* ? So I bought the house myself in preference, and 
disbursed money on account of the treasure, that I might 
restore it intact to my friend. And thus I have not bought it 
for myself nor for my own enjoyment ; I have but bought it in 
again, and given the price out of my own pocket^ These are 
the facts : whether they are rightly or wrongly done, I allow 
that I have done this, Megaronides. There is my crime for 
you ! there is my avarice I Do they spread evil reports for such 
things as these ? 

Me. Stop : you have prevailed over your censor. You 
have curbed my tongue : there is nothing to answer. 



1. **/tt/"=how. 

2. Ulius^oi his father. 

3. Lit ** a single six days." 

4. ** Canes" nom. sing, for *^ can is," 

5. Lit. '* Take care that I know." 

6. Lit " Have been (the property) of the man who bought it." 



Act/I. Sc. 2.] TRINUMMUS. 9 

Ca. Now I beg you to aid me with your co-operation 
and advice, and to share this obligation of mine with me. 

Me. I promise my assistance. 

Ca, Where will you be then in a short time ? 

Me. At home. 

Ca. Do you want anything more ? 

Me. Yes, keep the secret. 

Ca. It shall be carefully attended to.* 

Me. But I say — ^. 

Ca. What do you want ? 

Me. Where does the young man reside now ? 

Ca. He retained this lodge, when he sold the house. 

Me. That is just what I was anxious to know : off with 
you directly ! But I say — what about the girl now ? I suppose 
she is with you ? 

Ca. She is. I am educating her together with my 
daughter. 

Me. That is right.' 

Ca. Are you going to ask me anything else, before I go ? 

Me. No : goodbye, (soliloquising.) There is really 
nothing more silly, more stupid, [more untruthful, more garru- 
lous], more brazen-faced or more perjured than the busy 
bodies about town* whom they term " wits." Though I too 
count myself in the same category as them' to this extent, that 
I gave credit to the falsehoods of these fellows, who pretend 
they know everything yet know nothing. They " know" what 
every man has or will have in his mind : they " know " what 
the king said in the queen's ear : they " know " what Juno 
discussed with Jupiter : and though a thing neither is nor will 
be, still they "know " it. They care not an atom whether it is 



1. The future is the representative in English of the Latin present 

2. Lit. " But what do you say (about this)." 

3. Lit. " you act rightly." 

4. IAL ** busy citizens of town." 

5. Lit. " Draw myself in the same v?^."^ ^ >i}aKnv?^ 
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falsely or truly that they praise or blame anyone they please, 
provided they "know" whatever they choose. Every soul 
kept sapng that Callicles here was a living disgrace^ to the 
state and to himself, since he had cajoled this youth out of his 
property; while I, through the reports of these tattlers, 
unwittingly hastened to censure an innocent friend. But if the 
authority were traced right up to its source, on which they 
give out each rumour*; and if, unless this were made clear, 
the affair was accompanied by fine and punishment for the 
talebearer ; if this was done, it would be a general blessing. 
There would be few, I warrant you', who would " know " what 
they don't know, and they would keep their silly chatter more 
in check. 

ACT II. Scene I. 



LVSITELES. 

v/ 

Ly. {soliquistng) Many ideas at once* am I turning over 
in my mind, much pain do I experience in considering them ; 
I vex, fret, and tire myself out, and at present my mind is my 
task-master. Yet it is not clear or sufficiently decided which 
of these lines I ought rather to follow, which I should consider 
the more solid advantage** for my career, and whether it is 
more equitable to use one's energies* in love or in money- 
making f [also in which mode of life there is more pleasure 



1. Lit. "lived unworthily of." 

2. ** Unde^^ is closely connected with ^* atulitum^^ in the Latin. 
Lit. ** whence heard they say each thing." 

3.. Lit. " I would take care there should be." 

4. ** stmttu"=simulf an old form. 

5. "solid advantage "==/?r/w/ar^»?. 

6. ** obsequV^ 

7. «m.'^ 
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for one's existence]. On these points I am not quite clear ; 
nor shall I be so/ I imagine, unless I take care to examine 
both courses Tit once and become both judge and prisoner in 
the same case. I'll do so, that is settled ! First of all \l will 
debate how the ways of love turn out. Love never expects 
any man to entangle himself in her snares,^ unless willing 
to do so ; 'tis these she pursues, 'tis these she hunts, and 
treacherously advises contrary to their advantage. She is 
plausible, grasping, false, a dainty liver, a plunderer, a seducer 
of men in shameful haunts, and yet an exposer of their secret ac- 
tions.' For the moment that a lover is attacked by the caresses 
of the beloved object,* that instant his property vanishes and 
melts away. **Giveme this, my darling,"^ she says, "if you love 
me ; please do :"^ and thereupon that silly fooF replies " It 
shall be done, my love ; not only that but anything else you 
want® shall be procured for you ;" whereupon she treats him 
like a slave :* she begs still more (for this is not sufficient 
damage unless yet more is caused)^® begs" for what she drinks, 
for what she eats and for what she spends. ^^ A night is fixed, 
her whole household is introduced, her tirewoman, bathman, 
bursar, fan-women, sandal-women, singing-women, jewel-women,^ 
go-betweens^* — all of them consumers of bread and meat — 



1. " Nor shall I be so " must be supplied here. 

2. Lit. ** to throw himself into her snares, unless willing." Love is 
represented as a hunter. 

3. **^^/a:/Mw" is the genitive plural. 

4. The order of the words is ** nam qtu>m extemplo qui amat perculsus 
est saviis eius quod amat^ 

5. Lit. ** honey," still a common expression in the north of England. 

6. Lit. ** if you please " often written " sodes" 

7. Lit. ** cuckoo." 

8. Lit. " want to be given." 

9. Lit. ** flogs him as he hangs." A common punishment of slaves. 

10. Lit. "unless there is still more." 

11. A repetition of ** orat." 

12. Lit. "what she does (in the way) of expense." 

13. Lit. "casket keepers." 

14. Lit, ** messengers and retum-messeiv^txs.^^ 
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why, the lover himself, while he is liberal to them, becomes a 
beggar ! Now when I turn this over in my mind and review it 
and consider soberly of how little importance a man is who 
is poor,^ I cry "Be off, Love, you please me not, I care 
not for you." Though it is pleasant to eat and to drink, yet 
Love brings enough of the bitter to gall one. Love avoids 
the market place, banishes one's relations, and even keeps itself 
out of its own sight, [nor are men willing that it should be 
considered its own friend]. For a thousand reasons' Love 
should be avoided, it must be held at arms length and 
abandoned ; for a man who falls in love dies a worse death 
than ifi he leaped from a rock. " Off with you, Love, if you 
please f keep your concerns to yourself f may you never be 
friend of mine, Love :" there are still some unhappy creatures, 
whom you can keep in misery and sorrow, whom you have 
made your slaves.' I am determined to turn my abilities to 
worthy ends, though great trouble is involved therein. The 
good aim at wealth, credit, and position, as well as reputation 
and esteem : such is the reward of the upright. For which 
reasons I would far rather live among men of honour than 
among the untruthful^ and dishonourable. 



ACT IL Scene II. 



Philto. Lysiteles. 

Ph. Where has that son of mine' hidden himself away 
from home? 



1. Lit. ** where a man is poor " &c. 

2. Lit. ** which is disagreeable." 

3. Lit, ** in a thousand wajrs." 

4. '* quasi^^ ==quam si, 

5. **sis"=sivis. 

6. The legal formula in divorces. 

7. Lit. "subject to you." 
S. ** z^aftidids, " 

9' Lit " that fellow,'' 
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Ly. I am here, father, command me as you will ; I will 
neither be a hindrance to you nor will I skulk stealthily out of 
your sight 

Ph. You will act in accordance with^ the rest of your 
conduct if you are dutiful to your father. I beg you, my son, 
by your filial affection, not* to hold any intercourse with 
dissolute characters either in the street or the market-place. 
I know to what habits this age is prone ; the wicked wish the 
good to become wicked, that they may be like themselves; 
these low fellows,' the thief, the miser, and the spiteful man 
upset and corrupt our morals, consider sacred things common, 
private matters public; a greedy crew! That is what I deplore, 
that is what tortures me, I harp on it day and night, that 
you may avoid it.* They only consider it right to keep 
their hands off what they cannot lay their hands upon:^ 
as for the rest, "Pounce upon it, carry it off, then run oflF 
and hide yourself!" This draws tears firom me, when I see it, 
since I have lived to see this race of men. Why have I not 
sooner joined the dead ?^ For these fellows praise the customs 
of our ancestors, yet bring into contempt'^ the very persons 
they praise. Now I beg as a favour, do not sully your charac- 
ter with these fashions;* live after my style and in the old- 
fashioned way; do what I enjoin upon you: I have no 
patience with those filthy habits with which gentlemen disgrace 
themselves. If you lay to heart these maxims of mine, many 
a good principle will take root*^ within your breast. 

Ly. Ihave always firom my earliest youth to my present 



1. Lit. "Uke." 

2. " I beg you not ^^=^nolo. 

3. ** mall, rapax '* &*c, are nominatives. 

4. i.e. ** I warn you to avoid." 

5. Lit. "touch with their hands." 

6. Lit. '* The majority." 

7. Lit. " bespatter with mud." 

8. « * Ms de artibus " is transferred to thft U.\.\sx ^^\\. ^S^v^nr; ^^j^sssssfc. 

9. Lit. " will settle." 
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age submitted^ to your orders and instructions, my father; 
while at heart' I considered myself a free man, at your 
command I thought it an honour that my inclinations should 
give way to you. 

Ph. When a man struggles against his impulses from his 
earliest years up, whether^ he should choose to be what his 
inclinations think proper, or rather what his parents and 
relations desire ; it is all over, if the inclinations conquer the 
man ; he is subservient to his impulses, not to himself : but 
if the man conquers his inclinations, he survives ; he shall be 
called the greatest of conquerors.* So, if Jrou have got the 
better of your will, and not your will of you, tHpre is reason for 
rejoicing. It is far better that you should be such as you 
ought, than such as pleases your inclinations. Those who 
conquer their impulses will always be spoken of more highly 
than those whose impulses conquer them. 

Ly. I have always clung to those ideas as a lifelong pro- 
tection*' to me, lest I should enter any place where there was 
a debauchee's haunt, or take to walking the streets® at night or 
rob another of his property. I have carefully avoided causing' 
you any anxiety, father, and have always kept your instructions 
" safe and sound " through my discretion. 

Ph. Now why do you enumerate your good actions? 
You acted in your own interest, not in mine ; for my life has 
almost run its course, while this is most important for yours. 
The man is really upright who is dissatisfied^ with his own 
uprightness and worth f he who is well satisfied with himself 



1 . " servivi servitutem, " 

2. The English idiom differs slightly firom the Latin. 

3. The ^*utrum " and ** //^" are a mere repetition. 

4. Lit. ** He shall hear (himself called) conqueror of conquerors." 

5. '* A protection for my life." 

6. ** ob " implies ** with a bad object." 

7. Lit. ** I have spared, lest I should cause" &c. 

8. Lit. ** whom it displeases." 

9. Lit "with how upright and worthy he is." ^^fru^ bona" 
i'good6ruit"Le, worth. 



lct II. Sc. 2.] TRINUMMUS. 15 

; neither upright nor worthy. If a man underrates himself, he 
as in him a disposition to diligence ; he roofs in his good 
eeds with other good deeds, that they may not let the rain 
irough. 

Ly. I have spoken thus with this object, father, that 
[lere is a certain thing I wish to beg of you. 

Ph. Well, what is it ? I am eager to grant you the 
>oon.^ 

Ly. I wish, if you do not forbid it, to confer a benefit on 
. young man of these parts of the highest position, a friend 
md associate of mine, who has managed his affairs carelessly 
.nd thoughtlessly.' 

Ph. Out of your own pocket,' I suppose ? 

Ly. Yes, out of mine ; for what is yours is mine, while all 
hat is mine is yours. 

Ph. Who is he ? Is he in want ? 

Ly. He is. 

Ph. Had he any property ? 

Ly. He had. 

Ph. How* has he run through it? Was he engaged in 
arming the revenues,*^ or in maritime speculations? Did he 
ose it in trade,* or had he a venture in slaves,' when he lost 
t? 

Ly. Nothing of the sort. 

Ph. How was it then ? 

Ly. Through mere^ good fellowship, father, and besides 
hat he squandered a part in luxuries according to his own 
nclinations. 



1. Lit. "give you leave*" 

2. ** Minus caute et {minus) cogHate.^"* 

3. De tuo—ixom your own (money). 

4. '* qui'*'* is the old ablative. 

5. **pudlicis"=tlie business of a ** publicanusj*'* or man who 
iarmed the taxes, &c. 

6. " mercaturaneV^—perdidit must be supplied. 

7. Ut, "had he slaves." 

8. **e(iepoP^ merely strengthens ** comxioXvi^T 
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Ph. Ifaith the fellow is depicted in a decided yet friendly 
manner ! for 'tis certainly not by his good conduct that he^ 
has ruined his property, and is now in want I do not care 
about him being a friend of yours with those sort of recommen- 
dations. 

Ly. But since he is free from any bad intention, I wish 
to relieve his poverty. 

Ph. One deserves little thanks from a beggar,* if one 
gives him to eat or to drink; for one both loses what one 
gives, and protracts his life to further distress. Yet I do not 
say this with the object of refusing* what you want or not 
doing it willingly ; but when I repeat this maxim for the 
benefit of the aforesaid person, I forewarn you that though you 
compassionate others thus, others may not compassionate 
you.* 

Ly. It distresses me to desert and fail him when in 
trouble. 

Ph. Believe me, distress is better than disgrace, though 
words of equal length !** 

nLy. Well, I should imagine, father, that by the assist- 
ance® of the gods, of our ancestors and of yourself, we have 
worthily acquired a large fortune ; so that if you act well by 
my friend, it should not distress you,^ but should rather distress 
you, if you did not. 

Ph. However great the wealth, if you subtract some, 
does it increase or diminish ? 

Ly. It diminishes, father. But do you know* what is the 
general proverb* about an unneighbourly friend ? " May you 



1. "^«/"=thathe. 

2. Lit. ** He deserves ill — who *' &c. 

3. " CO "=with the object ; ** quin vdim "=of refusing. 

4. *• 7/>" for **/«/" genitive of " /«." 

5. Lit. ** with as many letters.'* 

6. ** F/r^tt/'^"=good conduct (towards us). Hence "favour." 

7. Lit. "distress you to have done so." 
8. "si^'n **=sasfte. 

9. Liu "what is accustomed to be sung about" &c 
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not keep what you have, and may you get what you have 
not,^ you screw ; for I declare you can neither bear that it 
should be any good to yourself nor to anyone else." 

Ph. I know indeed that it is wont to turn out so ; but, 
my son, he is also unneighbourly who has nothing with which" 
to perform his duties. 

Ly. By the blessing of the gods, my father, we have 
both what to use ourselves and wherewithal we may be 
liberal' to other well-intentioned persons. 

Ph. Upon my word, I cannot continue to deny* you any- 
thing you wish. Who is it whose poverty you wish to relieve ? 
Speak freely to your father. 

Ly. Lesbonicus, a young man of this town,' the son of 
Charmides,' who lives in that house. 

Ph. Not the man who' squandered both what he had 
aiid what he had not ? 

Ly. Don't abuse him, father; much happens to a man 
which he disUkes, as well as what he likes. 

Ph. You speak falsely, my son, I assure you, and you do 
so now contrary to your wont ; for he who is really and truly* 
wise moulds his fortunes for himself, and so but little that he 
dislikes occurs, if he be not an unskilful workman. 

Ly. Much skill*^ in workmanship is necessary for the man 
who wishes to be a worthy architect of his life and fortunes,^^ 
while our friend" is so very young. 

1. i.e. "misfortune." 

2. " qui " in this line and the two following means ** with which '* 
and is the old ablative. 

3. ^^comUati" dative oicomitas. Lit. " for kindness." 

4. ^^ per-fugare^ 

5. ''hinc:' 

6. The old form of the genitive. 

7. " quin ^^^=qui ne — ** Is it the man who." 

8. ^* quidem por^ both strengthen the expression, and mean the same 
as the Eng. ** really and truly." 

9. ^^opera.^* 

10. Lit. "of passing life." 
//. "Au, " 
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Ph. Tis not by age, but by instinct, that wisdom is 
acquired. [Age gives a piquancy to the wise, the wise are 
the food for age to season].^ Come now, speak out ; what do 
you want to give him for the present ? 

Ly. Nothing at all, father, provided that you do not 
forbid my accepting whatever he may ofFer^ me. 

Ph. Will you alleviate his poverty in that way, by accept- 
ing something from him ? 

Ly. In that ver}* way, father. 

Ph. Well, I wish you would instruct me in that method ! 

Ly. I will : do you know* to what family he is related ? 

Ph. I do, and essentially approve it. 

Ly. He has a grown-up sister, a girl of full age ;* I wish to 
marry her, my father, without dowry. 

Ph. What, a wife without dowry ! 

Ly. Yes, without any expense to you.' In this manner 
you will earn much gratitude from him, and in no other way 
will you be able to assist* him more acceptably. 

Ph. Am I to allow you to marry a portionless wife ? 

Ly. Allow it you must, father ; and by this compact you 
will acquire an agreeable distinction for our family. 

Ph. I could adduce many wise saws and ever so eloquent- 
ly ; my old brains' hold many a venerable tradition of bygone 
times.® But, when I see you attracting friendship and kindly 
feeling towards our house, I decide as you desire,® though I 
was opposed to it : I leave the affair to you ; propose for her 
and marry her ! 



1. "To season " is here supplied for the sake of the English. 

2. Lit. "give." 

3. scin=^scisne. 

4. ** grandisJ*^ 

5. Lit "your property being untouched." 

6. * * auxiliarier'*'*= " auxiliari " fr. auxilior, 

7. ''senectus " lit. " old age." 

8. antiquam, 

9. **Ar/ac " lit " in that (way)." 
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Ly. May the gods preserve you to me! but add one 
thing more to that boon. 

Ph. What is that one thing, though? 

Ly. I will explain. That you should go to him yourselP 
to win him over ; that you should ask him in person. 

Ph. Oh, that is it ! 

Ly. You will manage it far more quickly : everything 
will be settled that you decide upon : one word of yours will 
be of more weight on this subject than a hundred of mine. 

Ph. To think that I should have experienced difficulty in 
doing a kindness I My aid shall be granted. 

Ly. How kind you are I' This is the house ; this is where 
he lives ; his name is Lesbonicus f go and put the affair in 
train ; I will await you at home. 

Ph. This is not the best thing possible, nor what I 
consider proper ; but it is better than the worst.* Yet this one 
idea soothes me and my feelings, namely* that he, who thinks' 
of nothing else except what pleases himself only, acts against 
the interests of his son, and foolishly.' He becomes unhappy 
in his mind, does less^ than nothing, and lays up a more biting 
blast* for his old age, when he raises this unfortunate storm — 
But the house opens where I was going ; Lesbonicus himself 
comes out of doors at the nick of time with his servant. 



1. " Tute:' 

2. Lit. ** you live." Anglic^, " you are a living example of kindness." 

3. Dative, agreeing with **///»" understood. 

4. Lit "than what is worst." 

5. ''quia:' 

6. '' thinks " is supplied here. 

7. Lit. ** acts foolishly." 

8. Lit. "more effective." 

9. Lit "storm." 
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ACT II. Scene III. 



Lesbonicus. Stasimus. Philto. 

Le. It is less than fifteen days since you received forty 
minse from Callicles for this house. Is not this as I say, 
Stasimus ? 

St. Now I think of it, I seem to remember that such was 
the case. 

Le. What has become of it ? 

St. Gone^ in eating, drinking, perfuming, washing at the 
baths ! The fishmonger and baker have made away with it, 
the butchers, cooks, greengrocers, scent-sellers and game 
dealers : oh it is done directly ! It, is as* quickly dispersed in 
all directions, I vow, as if you were to throw down a poppy 
head to the ants. 

Le. Why, less than six minae have been consumed upon 
those things ! 

St. How about what you have given to your mistresses ? 

Le. I reckon that under the same total.' 

St. How about what I have filched? 

Le. Ah, that is the largest item ! 

St. This could not appear so to you, if you were to 
reckon up ;* or do you think your money is inexhaustible ? 

Ph. Now that he has devoured his substance,* he balances 
his accounts, like a fool, too late, a matter which* ought to 
have been looked after before. 



1. ** Gone" expresses " «? " in the various participles. 

2. ** Non minus,^^ 

3. Lit. ** I count it together with it." 

4. Wagner takes this as ** if you only did the spending." 

5. The two lines are here transposed: the **/<?j/" being omitted 
after **postquamJ** 

6. " A matter which ^^^quod. 
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Le. Still the account of the expenditure^ is by no means 
clear. 

St. Indeed the account is evident enough ; the money has 
vanished' ! You got forty minae from Callicles, and he got thei 
house from you by purchase. 

Le. Just so. 

Ph. Ifaith I believe my would-be' son-in-law has sold the 
house ; and when his father comes from abroad, his place will 
be at the town-gate,* unless perhaps he might creep into his 
son's stomach ! 

St. a thousand drachmae were repaid to the banker 
Olympicus, which you owed* on the bill that you incurred not 
long ago for bail. 

Le. I was security for that, I suppose ? 

St. Nay rather you should say* you " lost it by security !" 
in behalf of that youth whom you asserted to be rich. 

Le. So I did. 

St. Yes, so that it was thrown away. 

Le. So it was J for at the time I saw him in distress and 
pitied him.* 

St. You pity others, but neither pity nor are ashamed of 
yourself 1 

Ph. Tis the time to approach him. 

Le. Is not this Philto who is coming ? aye, 'tis the very 
man. 

St. Upon my word,' I should like him to become my 
servant with his little savings P® 

1. ^*argenH.'' 

2. For the Greek word introduced cf. L 187, wadcai. 

3. "nosier.** He was not son-in-law yet. 

4. Where beggars coUected. 

5. dehibuisH=^debuisH, 

6. Lit. '*say" — imperative 

7. Lit. " That was done also." 

8. " Misereo " takes an accusative of the person * pitying * and a 
genitive of the person * pitied * 

9. ne=^vaX of the Greek. 

10, A slave's savmgs were caHed '* peculium^'' ^\!d^sss^^'>Ss^^'^t^^s^ 
was bis slave, that he might ^ve bis moxi«Y- 
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Ph. Philto bids master and servant, Lesbonicus and 
Stasimus, a hearty welcome. 

Le. May the gods further all you wish/ Philto. How is 
your son ? 

Ph. He sends you his best wishes.' 

Le. Then he makes an exchange with me, I am sure. 

St. The expression' " best wishes " is worthless, unless a 
man carries them out* Now I too wish to be free, but wish 
in vain. My master"* might pretend to be economical, he 
would aspire to an absurdity. 

Ph. My son has sent me to you, that I might establish a 
connection and kindly feeling between you and ourselves. 
He wishes to marry* your sister and I have the same incli- 
nation and wish. 

Le. I do not understand your meaning ;^ you are making 
game of my difficulties® in the midst of your prosperity. 

Ph. Nay, I am but a man, as you are ; and, so help me 
Jupiter,* I am not come to scoflf, nor should I think it proper : 
but, as I said, my son has asked me to sue for your sister as 
his wife. 

Le. It is only reasonable^^ that I should understand the 
management of my own affairs : my position is not on an 
equality with yours ; seek another alliance for yourselves. 

St. Are you quite sound in mind and sense, that you" 



I. i.e. ** grant your good wishes may be fulfilled." 

2« Lit. "He wishes you well." 

3. Lit. " word," as there is only one idea. 

4. Lit. "acts well" 

5. ">4/V." 

6. * * ducere uxorem, '* 

7. '*tu<my 

8. *'resmalas:' 

9. Lit. " so Jupiter will love me." 

10. * * only " is supplied here. 

11. '*^" 
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spurn this connection ? for I am sure he has come forward* as 
a friend in need' for you. 

Le. Go and be hanged.' 

St. I believe you would forbid* me, if I tried to go 1 

Le. Unless you wish anything else of me, Philto, I have 
answered you. 

Ph. I am confident that you will prove better disposed 
towards me than I now find you, Lesbonicus, for foolish 
actions and foolish talk are neither^ of them suitable in human 
life, Lesbonicus. 

St. Ifaith he speaks the truth ! 

Le. I will put your eye out, if you utter another word 1 

St. I swear,* I will talk though, somehow f for if I may 
not as I am,® I will talk with with one eye. 

Ph. Do you really assert then that your position and 
property is not on a level with ours ? 

Le. I do. 

Ph. Well now, if for instance' you went to a house to 
dinner, and by bad luck** a rich fellow was your neighbour" 
there, [if a dinner such as they call " free "" was set before 
you, and delicacies were heaped around him by his clients,] 
supposing anything took your fancy which was set before him^ 
would you eat it or would you sit** by the rich man's side 
fasting? 

1. *^ inventum,^* 

2. Lit. "who brings (fero) aid." 

3. * * Abin ^*^abisne=** are you going," ** won't you ga" **dierecte^^ ^ 
"stretched on a cross," "crucified." 

4. " votary** an old form of ** vetare,^'* " I believe ^^^Jurcle, 

5. **utrumque hau :^^ *^ fabularier^* iox *^ fadulari.^^ 

6. ''hercU:' 

7. " gui**=** in some way ;" indefinite, not relative. 

8. "j/V." 

9. **Munc,*^ 

la This is the meaning of " ob " in " obvenent,^* 

11. "/ar," lit. "partner." 

12. A dinner defrayed by tithes offered to a God, hence without 
expense, free. 

I J. Lit. ''lie" (on the couch). 
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Le. I would eat it, unless he forbade me.^ 

St. But I would eat it, I vow, even if he did forbid me, 
and would devour it with both cheeks crammed, and would in 
particular snatch away anything he fancied. I would not give 
up a bit of my victuals* to him. 'Tis one's duty to consider no 
one at table, for there heaven and earth* are in question. 

Ph. You speak the truth.* 

St. I will not speak untruly ^ I will give way to the 
fellow in the street, on the road, in a matter of outward* 
respect ; but in what appeals to my stomach — egad I not so 
far, unless he gets the better of me with his fists. A meal in 
this time of scarcity is a legacy without duty.' 

Ph. Always take care to consider it most important^. 
Lesbonicus, that you should be perfect ) or if you can't be so, 
at least nearly perfect. And now I wish you, Lesbonicus, to 
come to a mutual agreement* with me about this match which 
I offer and ask of you. The gods are rich : riches and position 
are appropriate to the gods : but we pigmies have a brief span 
of life ; and as soon as ever we have exhausted it, the beggar 
and your millionaire are reckoned at the same rate after death, 
in Acheron. 

S'n It is strange you canV take your wealth there with 
youj M^Jien you are dead, may you be what the word implies,^ 



1. ** votare'**—vetare. *^ edim,^^ **edis^^ ^c, are old subjunctives. 

2. Lit. " life "=" means of life." \ 

3. Lit. '* There is a contest of things divine and lu||man." i,e, the 
greatest interests are at stake. | 

4. Lit. the thing (itself). 

5. "with deceit." 

6. Lit. ** from the people " ** popular." 

7. ** Sacred rites," to be kept up by heirs on coming into their 
property, were often very expensive ; as being a charge on an inheritance, 
we may translate the words ** legacy duty." 

8. *' dare atque accipere,'' Lit. "To give and take." '*salillum'^ is 
variously explained as ** a salt-cellar " or ** a grain of salt" 

9. ^^quiny lit. why (you can) not. 

10. This has been translated ** May you be what your name implies " 
*\a friendly : (Phil to from Gk. ^tXetv) : but it mote ^TobabVj xcie^w^ 
^^realljr dead " referring to " mortuos " and not to ** P\i\\\.o'' aX. iSl. 
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Ph. Now, that you may know that position and means 
re not involved in this affair^ and that we do not undervalue 
our friendship, I ask your sister in marriage for my son with- 
lut a dowry. Good luck to the affair 1* Have I your promise ?* 
Vhy are you silent ? 

St. By the immortal gods, a splendid* match 1 

Ph. Why don't you say "May the gods prosper it, I 
;uarantee it ?" 

St. Alas, when there was no need of the expression he 
ised to say " I guarantee ;" but now in this case when there is 
leed of it, he cannot Say it ! 

Le. In that you consider me worthy of alliance with you, 
^hilto, I owe you many thanks ^ but albeit this fortune of 
nine has been seriously damaged* by my folly, Philto, I have 
. field near the town, which' I will give as my sister's dowry ; 
or that is left a sole remainder^ of my possessions with the 
xception of my life. 

Ph. I don't care about dowry, I assure you. 

Le. I am determined® to give it 

St. What ! my master, do you intend to renounce^® our 
3Ster-mother," who supports us ? Please*^ take care what you 
lo : what shall we eat after that ourselves ? 

Le. Won't you be silent ? Am I to give an account to 
ou? 



1. ">5;V." 

2. Lit, ''and may the afiair turn out well," an ejaculation supposed 
> be lucky. . 

3. Lit. "her promised." 

4. Lit. '* of what a description." 

5. Or ** feel great gratitude." 

6. Lit. "fallen." 

7. **eumy 

8. Lit. "alone is left remaining." 

9. ** cerium est" (mihi), 
ID. Lit. "alienate from us." 

1 1. Lit " nurse " or " one who tvomsVies." 



12. **sis"="stvis:' 



T> 
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St. We are evidently ruinedi unless I devise something ! 
Philto, I want you. 

Ph. Certainly,^ Stasimus, if you wish anything. 

St. Come aside here a little. 

Ph. I will. 

St. I tell you this as a secret, on condition that neither 
my master* nor any one else learns it from you. 

Ph. Trust me freely with anything. 

St. By Gods and men I warn you not to allow* that 
field ever to become your property or your son's. I will give, 
you reasons for this.* 

Ph. Ifaith I should be glad to hear them I 

St. First of all at the time* when the ground was broken 
up, the oxen died in every® fifth fiurow I 

Ph. Get along with you. 

St. The jaws^ of hell are in our field 1 and then the grape 
hangs rotting, before it is ripe. 

Le. He is cajoling the man, I am sure : though he is a \ 
rascal, yet he is not untrue to me. 

St. Listen to the rest. Besides that, when there is the 
greatest yield of com in the other parts, its produce is® less by 
three quarters' than what you have sown. 

Ph. Ah, wild oats*° must be sown there, if they can be 
eradicated by the sowing ! 

St. And there was never a man, who owned^ that field," 



1. ** Certainly " is supplied here. 

2. ** ille*^ 

3. " fu siris, " Lit " that you should not allow " " nris "= " sheris " 



fr. " — " " 



4. **« m." 



5. " olim " from the same root as " ille "=*" at that time.*' 

6. " quoque ' ' abl. of * * quisque. ** 

7. Lit. " gateway :" ** mouth. " 

8. Lit. " Less returns to it " &c. 

9. ** Tribus tantis,^^ The yield is one fourth ; or less by three parts 
than the whole (i - J^ = X). 

10. '* Bad habits,'' 
II. Lit. " whose the field was.*' ** qtwitis **=** cuxu^:^ 
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but his property went to the dogs. Of the owners* some have 
gone into exile, some have died off, some have hanged them- 
selves. Look at the present possessor, how he is reduced to 
extremities !* 

Ph. Away with that field of yours ! 

St. You would more readily say " Away with it " if you 
heard all my tale.' For every other tree is struck by lightning, 
the swine die of acute qmnsy in great pain, the sheep have 
the scab and are as bare^ as this hand of mine ; then even of 
• the Syrians, a race of men which is most hardy, not one 
survives who has lived there six months ; they all succumb so 
^o the malaria.^ 

Ph. I believe that this may be so, Stasimus, yet the 
Campahian tribes^ far surpass the Syrians in endurance. But 
this is the sort of field, I must say, as I have heard you describe 
it, to which all bad characters ought to be transported at the 
public expense ; in like manner as they tell us of the " Isles of 
the Blest,'* where all who have passed their lives discreetly 
meet In the opposite case it seems reasonable that the 
rogues should be banished to your field,' if it® is really of this 
description. 

St. 'Tis the resort of Misfortune, what need of discussion? 
however bad a thing you seek, there you wilP find it. 

Ph. You would, certainly ; there or elsewhere ! 

St. Please^® beware of saying that I told you this. 

Ph. You have told me quite in confidence. 



. I. ** quotum *^=quorum» 

2. ^*Incitas (ra/if«') "=** immoveable (pieces),** in a game like 
draughts : hence ''a stand still" &c. 

3. "Tale "is supplied. 

4. Lit. * 'glabrous" I. ^. "smooth and shining." 

5. This seems the accepted rendering — or it may be "sunstroke." 

6. Lit. "race." "a«/?V//"="a«/^-;/." 

7. " istoc " lit. " to that place. " • 

8. "^«/." 

9. Lit "would find." 
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St. But my master^ evidently wishes it to be taken off* 
his hands, if he can find anyone to cheat.' 

Ph. Well, I am sure it shall never be mine. 

St. Not if you are wise — Upon my word I have scared 
the old fellow cleverly from our field, for there is nothing 
on which we could live, if my master^ gave that away. 

Ph. Here I am again*^ Lesbonicus. 

Le. Prithee* tell me what he spoke to you about 

Ph. What do you think? he is but human, and wishes to 
be fi-ee, but has not the montf to give. 

Le. And I wish to be rich, but wish in vain. 

St. It was possible, if you had liked ; now, when nothing 
is left, it is impossible. 

Le. What are you muttering* to yourself, Stasimus ? 

St. About what I just said : you could have been, if you 
had liked once ; now you desire it too late. 

Ph. It is impossible that arrangements should be made 
with me about the dowry ; do you settle it with my son as 
you like. For the present I propose for your sister in behalf 
of my son. " Good luck to the affair."* What now? Are you 
still considering ? 

Le. What can I do ?*® Since you wish it so, "May the 
gods prosper it" I consent. 

Ph. Ifaith never was there bom to anyone a son so 
longed for, as was bom that " consent " to me ! 

St. The gods will be favourable to your plans. 



I. " hie:' 

2. *^<UHili€narier*'s=^*abaltenari:' 

3. Lit "whose face he may smear." 

4. The nominative is supplied. Above, **2«*" is."how" or "on 
which," the old ablative. 

5. Lit. "I return to you." 

7. " Money " is supplied. 

8. * * Muttering " is supplied. 

p. JAt " and may the affair turn out well." 
la Lit " what in this {zffaxt):' 
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Ph. So I hope. Come away, Lesbonicus, with me, that 
a day may be fixed for the marriage in the presence of both 
parties ^ we will settle the difficulty* at the same time.' 

Le. Well, Stasimus, be off to my sister at Callicles' house ; 
tell her how this affair^ has been arranged. 

St. It shall be done.' 

Le. And congratulate my sister. 

St. Of course. 

Le. Ask Callicles to meet me — 

St, Now off with you. 

Le. — ^That he may see what is necessaiy to be done 
about the dowry. 

St. Away with you. 

Le. For I am determined not to give her without a 
dowry. 

St. Why* dont you go ? 

Le. Nor will I ever allow that there should be a loss to 
her through' — 

St. Do go. 

Le. — My carelessness. 

St. Away with you. 

Le. It appears from every point of view unfair* that my 
errors — 

"St. Away with you. 

Le. — Should not* primarily affect mysel£ 



1. ** coram "="face to face :" in the presence of both parties" ue, 
Lesbonicus and Lysiteles. — The lady was not consulted. 

2. ** Difl&culty " is supplied. 

3. * * eadem " is the ablative. 

4. Lit. '* this (piece) of business. 

5. Lit. **gone." 

6. " quifP^=:qui non, 

7. Lit. '' That my carelessness should be an injury to her :" but the 
sentence must be inverted to get the word " carelessnftsi^ \a&l« 

8. Lit ''in no way fcdr." 

p. The "not " comes from the ** quin^^ ^=aqiu noiiC\. 
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St. Away with you. 

Le. O my father I shall I never see you again ? 

St. Away, away, away. 

Le. I am off ;* do you look after what I bade you : I 
will be here ere long. 

St. At last I have got him to go. God bless me P I 
declare, though our property was shamefully managed, this 
aflfair* was carried through capitally : that is, if the field is 
secured to us — although it is very doubtful even now what 
may happen about that. If it is disposed of, it is all up with 
my neck ; I must carry* to foreign parts a shield, a helmet and 
a knapsack. 

My master* will hurry away from the town wh^re the 
marriage takes' place, he will go straight to utter perdition 
somewhere — as a soldier of fortune'^ either to Asia or Cilicia. 
I will go where he ordered me, though I hate this house sinc^ 
the present owner* has turned us out of our home. 



ACT III. Scene I. 



Callicles. Stasimus. 

Ca. How did you say it was, Stasimus ? 
St. That my master's son Lesbonicus has betrothed his 
sister — ^there, that's how it was ? 



1. I have taken the reading " ^^ ** here. 

2. Lit. "ye gods, (grant) your protection." 

3. With " gestam " ** rgm " must be supplied. 

4. Lit " a shield must be carried." 

5. The nominative is supplied. 

6. The English present for the Latin future. 

7. Lit. "to be a mercenary." 

S. "present owner "= * ' hie, " /. e, Callides. 

9- Lit. " in ibsit way.'' 



Act. III. Sa i.] TRINUMMUS. 31 

Ca. To whom has he betrothed her? 

St. To Lysiteles, son of Philto, and without a dowry. 

Ca. Will he send her without a portion into so rich a 
family? You bring an incredible tale.* 

St. Well, you need not* believe it, I'm sure ; and if you 
are not convinced of this, I shall be convinced — 

Ca. Of what? 

St. — ^That I don't care. 

Ca. How long ago and where was this arranged ? 

St. Just here* before the door: "jus' dis miijute,"* as a 
Praenestine says. 

Ca. Has Lesbonicus become so much more economical 
under his losses" than in his prosperity ? 

St. And just fancy !• Philto himself came voluntarily to 
propose on behalf of his son. 

Ca. a scandal will certainly arise, unless a portion is 
settled on the girl : in short, I clearly' perceive that this 
afifair concerns me. I will go to my censor and seek advice 
of him. 

St. Methinks' I smell a rat! it occurs to me why he 
hurries away f 'tis that he may oust Lesbonicus from his land, 
since he has ousted him from his house. O my master 
Charmides ! since your property here is being wrecked in your 
absence,^® I wish I could see you safely returned, that you 
might punish your enemies and shew gratitude to me for 



1. " Tale " is supplied. 

2. ** nullus " here is equivalent to " non " 

3. " ilko ''^in loco ''on the spot " " here." 

4. A piece of bad Latin, expressed by a piece of bad English. 

5. **re perdita.^* Wu "his property being ruined." ''r^j^fl/z/a" "his 
property being safe." 

6. * * equidem " is the same as * * quidem, " 

7. " ^iSij^tf/ " strengthens the sentence. 
S. ** Propemodum,^^ 

9. Lit " I perceive and smell ovil v»Vi^ '' 8mu 

10, lAt, *' for yovL while absenl." 
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what^ I have been and am to you. It is very difficult to find 
a friend in the true sense of the word,' such that when you 
have entrusted your property to him' you may sleep in perfect 
security. But there* I see our son-in-law walking with his 
future* relation; something or other* is not quite right 
between them — ^they both walk with hurried step — the former 
catches the latter, who is in front, by the cloak — ^they have 
come to a standstill in a most undignified manner. I will 
retire a short way in this direction: for I have a desire to 
overhear the conversation of the two relatives. 



ACT III. Scene II. 



Lysiteles. Lesbonicus. Stasimus. 

Ly. Stop where you are : do not turn away, nor hide your 
face' from me. 

Le. Can't you let me go where I intended. 

Ly. If it appeared to be to your advantage, Lesbonicus, 
and for your honour or reputation, I would let you. 

Le. You are- doing what is very easy. 

Ly. What is that ? 

Le. Harm to a fi:iend. 

Ly. That is not my nature, nor have I been taught* to 
act thus. 



1. "«/." 

2. Lit. **as the word means." 

3. ** Such — to him **=^uai, 

4. * * ^ccillum "= * * ecc€ ilium, " 

5. ** Future " is supplied ; as they were no relations yet 

6. Lit. ** I know not what." 

7. Lit. "hide yourself." 

8. Lit, "Aavelleamt." 
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Le. How cleverly you do it without instruction, then ! 
What would you do if anyone informed you that in this way 
you were a nuisance to me ? While you pretend you are doing 
me good, you are doing me harm and acting against my 
interests. 

Ly. What ! I ? 

Le. Yes, you. 

Ly. How do I harm you ? 

Le. When you do what I dislike. 

Ly. I wish to act for the benefit of your aflfairs. 

Le. Can you judge better^ for me than I for myself? I 
am not a fool :* I quite perceive what is to my advantage. 

Ly. Is this your wisdom,' to* refuse a kindness from a 
well-wisher ? 

Le. I count it no kindness when it displeases the re- 
cipient* I know and understand of myself what to do, nor 
does my mind refuse its office ; moreover I will not be pre- 
vented by your remarks from regarding public opinion. 

Ly. What are you talking about ? I really can't refrain 
from saying what you richly deserve. Was it with this inten- 
tion,* pray, that your ancestors left this good name to you ; 
that you should squander through your scandalous conduct 
what was accumulated by their thrift, and become the mur- 
derer of the reputation of your descendants. Your father and 
grandfather made the road for the pursuit of honour easy and 
smooth for youj you have made it' rough by your serious 
defects, your idleness and your foolish habits. You have set 



1. Lit. "Are you better." 

2. Lit. **I am sufficiently wise." 

3. Lit. **tobewise." 

4. Lit. ** as how." " qui " is the old ablative. 

5. Lit. ** the man to whom you do it." 

6. **//a»<f"=" was it thus '^ or "for this." 

7. Lit. " managed that it should be." 
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yourself to prefer Love to Virtue, and now do you imagine 
that you can cloak your errors by this one* action. Ah, you 
can't do so I Rather* take virtue to heart and eradicate slodi 
from your character. Pay attention to your fellows in the 
market, not to your bed-fellow,* as you are apt to do. Now I 
am exceedingly anxious that this field should be left in your 
possession' for this purpose, that you may have something 
wherewith you can reform yourself, and that those townsmen, 
whom you regard as enemies, may not be able to cast utter* 
poverty in your teeth. 

Le. I am conscious of everything that you have mention- 
ed; I will even commit it to writing; how I have ruined?^ 
my ancestral estates and sullied the reputation of my fore- 
fathers. I knew how it was proper to conduct® myself, bat 
unhappily was unable to carry it out ; and so, overcome by 
the force of Passion, with my natural inclination* to sloth, I 
fell into difficulties. But nevertheless I shall feel no small 
gratitude to you, as you indeed deserve. 

Ly. But I cannot endure that my trouble should be 
wasted thus, and that you should reject my advice,^* while it 
also" distresses me that you have so little self-respect ; and, in 
short, if you do not listen to me, and do as I tell you, 
when you particularly wish to shine," you will naturally stand 
in your own light," so that distinction cannot reach you, and 

1. Lit. ''deliberately chosen." 

2. " one " is supplied. 

3. " Rather »=«* j«"=r*« ji vis,'' 

4: " Fellow " instead of ** friend " to suit " bedfoUow *' since " ami- 
cis'' is suited to " arnica '* in the Latin. 

5. 'uibi:' 

6. ** offtftino." 

7. **/adarim** is here translated by two separate words, "ruined" 
and ** sullied." 

8. "m^." 

9. **apius.*' 

10. Lit. ** despise my words.'* 

11. **simui.'* 

12. '* guom — voles" is brought forward. 

/J. Lit, ** easily lie hidden behind yourself.'* 
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you will be shrouded in obscurity. I am well aware that your 
nature is really noble, Lesbonicus ; I know that you have not 
gone wrong with your own approval, but that Passion has 
clouded your mind. Nay, I too comprehend all the mazes of 
Passion. Passion is like a bolt when it is loosed;* nothing so 
quick, so speeds along : it makes men's manners maudlin and 
morose. What is recommended, is displeasing; what is 
decried, is pleasing : when there is scarcity of a thing, you 
would like it ; when there is abundance, you don't care for it 
[Whoever^ checks you, quickens you ; whoever urges you on, 
hinders you.] A terribly bad inn to put up at is the " Lover's 
Arms,'" But I warn you to reconsider again and again what 
you intend to do. If you do this as you are attempting, you 
will make a conflagration of your whole family,* and then you 
will be in want' of water wherewith to* extinguish it in haste ; 
and if you get any, (since lovers are usually sharp-witted) you 
will not leave so much as a spark from which your line may 
rise again. 

Le. That is easy to be found : fire is given you, even if 
you ask it of an enemy ! But by your reproaches you hurry me 
from my errors into a still worse course. You are persuading 
me to give you my sister without a portion. Oh no I it is not 
reasonable that I who have run through so great a fortune of 
my fathers should henceforth be in affluence and possess 
property, and that she should be in want, so that she would 
detest me with reason. The man' will never be of weight 
with strangers, who conducts himself lightly towards his own 



1. Lit. " a (catapult) ball, when it is thrown." 

2. Lit. " he who drives you off." 

3. Lit. ** It is a frantically bad inn, to put up at Love " — **devorU " 
=to turn aside to a place. 

4. The double idea of "burning " I have expressed by ** whole." 

5. Lit. " There will be want." 

6. Lit. " with which." 

7. " The man " is supplied. 
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relations. I win do as I have told yoa : I do not wish you to 
troable yourself any further. 

Ly. Is it so very much better that you should embrace 
poverty for your sister's sake, and that I, rather than yoUf 
should own that field, when you might discharge your duties 
with it?* 

Le. I don't wish you to be so anxious about me and how 
you may relieve my poverty ; but rather how, though poor, I 
may not be disreputable : so that they may not spread this 
report about me, if I give my sister without dower,' that I 
have bestowed my own sister on you rather as a mistress than 
a wife.' Who would be called so base as I? This scandal 
would heighten your reputation/ but would sully mine, if yott 
were to marry her portionless. To you it would be a source 
of honour, but to me something to cast in my teeth. 

Ly. What ! Do you think you would be a prince^ if I 
were to accept your field firom you ? 

Le. I neither desire nor ask it, nor do I think so : but 
still it is a credit to a man of honour to be mindfiil of his 
duties. 

Ly. I plainly perceive how you are minded to act :• I see 
it; I have an inkling; I have found you out; you intend, 
when you have cemented the' alliance between us and handed 
over the field and when there is nothing here for you to 
support life on, to depart from the city penniless, and to 
leave your country, relations, connections and fiiends as an 
emigrant, when the marriage has taken place. They would 
declare that you were frightened away by my action and my 



1 . * * when — with it " ^qui, 

2. This sentence is brought forward a little. 

3. Lit. ** rather for concubinage than marriage." 

4. Lit. " would brine honour to you, but sully me." 

5. Lit. " dictator," the Roman equivalent of the Greek "jSacrtXciJs." 

6. "to act " is supplied. 
7. Lit, "our," 
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greed. Don't let it enter your mind that I will act so as to 
allow this to happen. 

St. I really can't help calling out^ "Good, Lysiteles, 
good ! Encore !"' You easily carry off the palm, your oppo- 
nent* is beaten, your comedy has won ! (asidi) yes 1 he acts 
more in accordance with the plot and makes better poetry. 
What ! do you plead ignorance ?* I will fine you a mina.* 

Le. What business have you to interrupt* us, or interfere 
here in our discussion % 

St. Well, I will be oflf in the same way that I came here. 

Le. Come along home with me, Lysiteles; we will 
converse fiirther on these matters there. 

Ly. I am not accustomed to act in secret ; I will speak my 
mind plainly.' If your sister is given in marriage to me in the 
way that I think proper, without dowry, and you are not going 
to leave these parts f whatever is mine, is' yours : but if you 
intend otherwise, good-bye to you and your plans ;^® I will 
never be friend of yours on any other condition : that is my 
resolve. 

St. There I he has gone at any rate. Are you listening, 
lysiteles? I want you. Why! he has gone away as well. 
Stasimus, you are left alone. What am I to do now ? unless 
I am to pack up my kit, fit my shield on my back and order 
thick soles to be fastened to my shoes. It can't be helped.*^ 
I see that I shall be a soldier-servant at no distant period. 



1. Lit. ** am not able but that I should call out." 

2. The Greek word " TdXti* " i.e. " Again." 

3. "Aft:." 

4. Lit. ** defend yourself by your ignorance." 

5. ** tnina " is the ablative. 

6. Lit. ** what cause-for-intemiption have you." 

7. Lit. *' as my mind is, I will speak plainly." 

8. "A««r." 

9. "Will be." 

10. Lit " may what you do turn out well ** ue. *' I do not care about 

it." 

//. Lit, '* (The affair) can*t be stopped." 
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Well, if my master throws himself into some chieftan's 
maw,* I believe that in comparison with mighty warriors he 
will be an energetic — runaway : and that spoils will be amass- 
ed there by' — the man who encounters my master ! While I, 
as soon as I have procured my bow, quiver and arrows and 
helmet for my head — will sleep comfortably in my tent. I am 
off to the market-place. I will get back my talent from the 
man to whom I lent it' six day ago, that I may have money 
for the journey to take with me. 



ACT III. Scene III. 



Megaronides. Callicles. 

. Me. As you put the matter to me, Callicles, it certainly 
cannot be managed in any other way than that a portion 
should be given to the girl. 

Ca. And indeed it can hardly be creditably managed that 
I should allow her to enter upon matrimony portionless, since 
I have her property at home under my control* 



I 



Me. * * * * * ♦ 

Well, the portion is ready at home : unless you prefer to wait 
tilP her brother bestows her in marriage without dowry ; and 
then to go to Philto yourself and tell him that you will give 



1. Lit. " To some king into his pot." 

2. Lit. "That he will amass spoils," but the sentence must be invert- 
ed to bring th« ftccusative last. 

3. Lit. "gave it on loan." 

4. There is supposed to be a break in the sense here, owing to the 
loss of two lines : but we might take it, " If so, the portion is ready &c." 

5. More literally, "that." 
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her a dower, sapng^ that you do so on account of your 
intimacy with her father. And yet I fear that such a promise 
might expose you to misrepresentation and slander from the 
people. They would say that you were not so generous to 
the girl for nothing f that a portion was entrusted to you by 
her father, which you were to give her ; they would aver that 
you were making a present to her from that, and that it did*- 
not remain as intact as when it was given, but that you had 
abstracted a part.' Now if you are thinking of* waiting for 
Charmides' return, it is too long : the eagerness for marriage 
will have left our friend*^ before that ; while such a match is 
simply first-rate. 

Ca. Quite so. All that has occurred to me.' 

Me. See if you think it more feasible and more to the 
point thus, that you should interview Lesbonicus in person 
and inform'^ him how the matter stands. 

Ca. What ! that I should actually disclose the treasure to 
this unruly young man, overflowing with passion and licentious- 
ness ? No, no : ifaith not I ! For I am perfectly certain that 
he would consume even the entire place where it is deposited.* 
Why, I am afraid to dig, lest he should catch the sound and 
lest he should scent out the store* itself, were I to promise to 
give her a portion. 

Me. Then, pray, in what way can the dower be exhumed 
quietly ? 

Ca. Oh, in the mean time, till an opportunity can be 



1. ** Saying " supplied from " dicasj*^ 

2. Or ** without reason," 

3. ** Part " is supplied. •■ 

4. Lit. "wish." 

5. " huU:' 

6. Lit. ** For in truth all that has entered my mind."* , . 

7. Lit "informed," agreeing with **Z^j^t?«/V«/i«." 

8. ue. He would devour treasure and treasure house together in his 
greed. 

9. ''rem,'' lit. "theaffw" 
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found for that, I would beg the sum as a loan from a friend 
somewhere or other. 

Me. Can it be extracted from a friend anywhere ? 

Ca. It can. 

Me. Nonsense ! I'm sure' you will quickly meet with this 
reply, " I really have nothing that I can lend, I assure you."* 

Ca. Well, I would prefer that they should tell tiiie truth 
rather than grant a loan. 

Me. But see if this plan commends itself. 

Ca. What sort* of plan is it ? 

Me. I have hit upon a shrewd device, as I fancy. 

Ca. What is it ? , 

Me. Suppose some man were hired, as quickly as ever we 
can, of unusual appearance, such as is uncommon here ; some 
false-tongued, untruthful, brazen-faced fellow.* 

Ca. What next then ? 

Me. This fellow might be dressed up most carefully* in * 
foreign style, as if he came to the young man from his fathtf 
in" Seleucia : he might bring a greeting in his father's veiy 
words, to the effect' that he was managing his business 
successfully and was alive and well, and would be returning 
immediately. He might bring two letters ; and we could s«d 
them as if they were from his father. He might hand one to 
the youth,* the other he might say he desired to give to 
you. 

Ca. Proceed to explain further. 

Me. And he might say that he was bringing money from 



1. " «^ " The Greek yo2. 

2. ^'herder 

3. " sort " is supplied. 

4. A verb is lost here, which would govern the accusative. Perhaps 
"let us get."— 

5. 'Agraphia'' =^''\Q thelife" "like a picture." 

6. Lit. "from." 

7. This is supplied. 

8. "////: " 
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lis father as a portion for the girl, and that the father had bid 
im give you the amount. Do you understand now ? 

Ca. Very nearly : and I hear you with great pleasure. 

Me, Under these circumstances then you will give the 
loney to the young man at length,^ when the damsel shall 
ave been settled in marriage. 

Ca. Upon my word, cleverly devised 1' 

Me. In this way you will avert suspicion on the young 
lan's part, when you exhume the treasure. He will imagine 
hat the sum was conveyed to you from his father, while you 
^ill take it from the store. 

Ca. Most cleverly and properly planned !' though at this 
Ime of life to play the rogue makes me ashamed of myself. 
5ut when he produces* the sealed missives, don't you think 
[le youth would know the impression of his father's ring ? 

Me. Do hold your tongue ! A thousand* reasons could be 
ontrived for that : " he lost the ring* he had before, and got 
new one :" and even if he brings them without being sealed, 
: could be alleged that they were opened and inspected by 
iie custom-house officials. Why ! it is mere dallying to waste 
he day in talk about a difficulty of that sort : the discussion 
ould be spun' out to any length ! off to the treasure now ; 
peedily, but on the sly. Dismiss your domestics and maids 
nd — are you listening ? 

Ca. What is it ? 

Me. Take care too that you conceal* this matter even 
rom your wife; for, ifaith, there is never anything about 



1. ** demtis**=-^* demum,^* 

2. Lit. ** Trulv most cleverly (contrived)." 

3. ** Planned " is supplied. 

4. English present for Latin future. 

5. "Lit. ^' six hundred." 

6. ** Ring" is supplied. 

7. "/^JT/Vr "="/«:/." 

8. **celo " takes a double accusative. 
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which womerf can keep silence. Now why do you stand 
there? Why don't you move yourself off— yes, move oflF? 
Open the store,' take from it a sufficiency* of money for this 
business : then cover it up afresh immediately — but on the 
sly, as I suggested, and turn everybody out of the house. 

Ca. I will do so. 

Me. Well now, we are occupying ourselves with a long 
discussion : we are wasting the day, just when there is need of 
haste. There is nothing to fear about the seal : look to me 
for that It is a plausible reason I brought forward, to say 
the letters* were examined by the custom-house men. In 
short, don't you see the time of day ? In what condition* do 
you suppose our friend is with his character and habits ? He 
has already been drunk for some time; anything can be 
proved to him ! and then, a most important point, our messen- 
ger* will say that he is bringing money,' not asking for it 

Ca. That is quite enough. 

Me. I will immediately engage a lounger^ from the market 
and forthwith seal the two letters and send the fellow off well 
primed to the young man. 

Ca. Well then, I am oflf to my business indoors. You 
manage all that 

Me. I will warrant it is done most cunningly. 



1. '* Wives "or ** women '* is understood here. 

2. ** Store " is supplied. 

3. Lit "what is enough." 

4. " Letters " is supplied. 

5. " What do you think of him," literally. 

6. "A/r." 

7. " Money " is supplied. 

8. Lit. " a sycophant " i.e, an informer against those who exported 
figs from Attica : hence a rogue, idler, &c. 
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ACT IV. Scene I. 



Charmides. 



Ch. " To Neptune, Lord of Ocean, mighty Lorc^ brother 
)f Jupiter, who dwells aloft,^ gladly and willingly I utter 
grateful praise and feel much gratitude^ and to his salt sea 
¥aves, in whose power the disposal of me lay,' what should 
)efal my property and e'en my life. For tiiey from their 
iomains have sent me back^ unharmed right to my native 
own." Yes, Neptune, to you before all other Gods I am 
hankful and feel the greatest gratitude;*' for everyone calls 
rou cruel and inexorable and of devouring habits, foul, 
nhuman, unendurable and furious : yet I have experienced 
he contrary by your assistance. For really while at sea I 
lave found you as* quiet and gentle throughout as I desired. 
Vnd I had even before this known by hearsay' your fame 
imong men to this eflfect,® that you were wont to spare the 
)oor, but to ruin and humble the rich. Enough* I commend 
^ou : you know how to treat men aright and as is fair. It is 
<rorthy of the Gods that they should always act with moderation 
owards the penniless, but otherwise in the case of men of 
ank. You proved reliable, though men repeat that you are 
reacherous. Nay, had it not been for you, I am quite certain 
hat while at sea your satellites would have torn me to pieces 
ind tossed me cruelly to and fro in distress ;^" yes, and all my 

1. 'VM^r«'»=*'oftheair." 

2. Lit "give thanks." 

3. **>//.'^ 

4. Lit. "made me return." 

5. *^ grates'*'* supplied again. 

6. **eofnodo,*^ 

7. **iiuridus** 

8. " Aanc,'* 

9. Liu "off with you." 

10, " to and fro "= * * dis "— : " Va dVs\i^s&'' =*^ mUeyum:^ 



44 JPLA UTUS [Act IV. Sc. 2. 

goods as well together with me to every quarter of the blue 
expanse^ — so exactly* like dogs do the winds envelop a ship 
with a hurricane; the rain, the waves, the blasts begin to 
rage' with violence, to break the mast, to crack the yards, to 
split the sail — were not a soothing calm at hand. Away from 
me, if you please;* henceforth I am determined to give 
myself up to ease : I have acquired enough by the hardships 
through which I have struggled, while I was seeking riches for 
my son. But who is this that turns into the street with such 
an uncommon*' garb and appearance too? Ifaith, though I 
wish to be at home, I will wait and observe what business he 
is about here. 



ACT IV. Scene II. 



Sycophanta. Charmides. 

Sy. To this day I give the name of " Trinummus,"* for 
to-day I have hired out my energies to the trade of roguery 
for three " nummL'^ I come from Seleucia, Macedonia, Asia 
and Arabia, places* which I have never set eyes or foot on.* 
Do you see what shocking tasks poverty imposes on a man in 
misfortune P Why, I am now compelled for the sake of three 
drachmae to assert that I received these letters from this 



1. Lit " here and there through " &c. 

2. * * haud secus, "Lit. " not otherwise. ' * 

3. The infinitive implies " begin to—" 

4. '*sis"=="stvisJ' 

5 . * * novo" = * * new to these parts. " 

6. ** Trinnumo" agreeing with die, the old dative, (for diet). 

7. " nummus " =a drachma. 

8. " places " is supplied. 

p. Lit, "used with eyes or feet." 
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person, when^ I don't know who he is and am not even sure 
whether he was ever bom or not ? I am perfectly certain of 
that 

Ch. Ifaith the fellow is of the mushroom order surely ! 
he overshadows his whole person with his head. The man's 
style seems Illyrian,^ he appears in that costume. 

Sy. My employer,'^ when he hired me, carried me off to 
his house ; told me what he wanted ; gave me my directions* 
and instructed me beforehand, how I was to manage it all. 
Now, at any rate, if I should make any further additions, to 
that extent my employer will have got better measure of 
roguery* from me. I am dressed exactly as he tricked me 
out : money effects that : he hired this frippery from the 
costumier* at his own risk. Now if I can only outwit my man 
by my garb, I will take pains that he may find me a regular 
rogue by nature.' 

Ch. The more I look, the less the fellow's appearance 
pleases me. It is a wonder if this man is not a loafer or a 
cut-purse. He examines the surroundings,® he gazes about 
him, and marks the houses : upon my word, I believe he takes 
stock of the locality that he may come afterwards' to rob. I 
have a still greater desire to see what he is about : I will give 
my attention to this matter. 

Sy. That employer of mine pointed out this district to 
me : 'tis at that house that my roguery is to be practised. I 
will knock at the door. 



1. Lit. " about whom." 

2. itf. " thievish." The Illyrians were noted pirates. 

3. Lit. " the man who hired me." 

4. ''docuit:' 

5. * * measure of roguery "= " nogas, " 

6. The ** choragus^' was a dealer in theatrical costumes, from whom 
the aediles hired dresses for their actors. 

7. 'Upsum,'* 

S, ^^Loca "= " places around." 

9. If you read " «<w," it is ** at ti\g)a.C 
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Ch. Why, he takes^ the direct way to my house ! truly I 
think, now I have returned, I must keep watch to-night. 

Sy. Open here,' open — Ho there 1 is anyone attending* to 
this door ? 

Ch. What are you after, young fellow? What do you 
want ? Why do you knock at that door ?* 

Sy. Holloa, old fellow ! I am trying to find whereabouts 
in these parts Lesbonicus^ a youth of this town lives, also 
another person like you in your whiteness of head,* whom the 
man that gave me these letters said was called Callicles. 

Ch. (aside) Why, he is inquiring for my son Lesbonicus 
and my friend Callides, to whom I entrusted my children and 
property ! 

Sy. Inform me,' if you know, where these persons live, 
governor.® 

Ch. What do you want with them? and who are you? 
where do you belong, or where do you come from ? 

Sy. When I was rated, I gave a true account of myself to 
the assessor.* 

Ch. * * ♦ # # ♦ ♦ 

Sy. You ask so much at once ; I don't know what to 
explain first ^'^ If you will question me about each thing 
separately and quietly, I will take care you know my name, 
my business, and my travels. 

Ch. I will do as you wish. Come now, first tell me your 
name. 



1. ** habet ;" as we say " holds on his way." 

2. "A7£:''=" this (door)." 

3. Lit. "keeping watch." 

4. **istas^ {fares), 

5. Lit ** I seek Lesbonicus, where he lives." 

6. Lit ** (similar) to that whiteness of head." 

7. **faccerHorem,'^V\t, "make me more sure." 

8. A slang use in Latin, as in EngUsh. " Hisce''^'' W 

9. The assistant of the censor. 
la. Lit, "in particular,*' 
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Sy. Ah ! you begin by asking a great difficulty. 

Ch. Why so? 

Sy. Because, governor, if you were to begin to travel from 
my first name before daylight, I assure you it would be 
midnight' before you arrived at my last ! 

Ch. Why, one must provide' travelling-money for your 
name, judging from what you say ! 

Sy. I have another much smaller, like a minute wine- 
glass. 

Ch. What is your name then, young fellow ? 

Sy. Wait — ^yes, that is my name — " Waite " — my every- 
day name.* 

Ch. a rogue's name, I swear. 'Tis as if you were to say 
that if I entrusted anything to you, "Waite" would have 
disappeared^ directly. This fellow is an out-and-out vagabond ! 
I say,' young fellow — 

Sy. What is it ? 

Ch. Tell me truly :• what have those persons whom you 
are seeking to do with you? 

Sy. The father of that young man Lesbonicus entrusted 
these two letters to me ; he is a friend of mine. 

Ch. I have caught him palpably F He says I entrusted 
letters to him I Til play the fellow off finely ! 

Sy. If you would attend, I would go on* as I began. 

Ch. I will pay attention to you. 

Sy. He bade me give* this letter to his son Lesbonicus and 
also this other to his fiiend Callicles. 

1. Lit. " sleeping time of night." 

2. Lit " there is need {opus est) to get {factory probably the line is 
corrupt. 

3. The sycophant at first says *' Wait (a minute) :" and it then strikes 
him he may as weU say his name is " Waite'* (Pax\ — The name is repeat- 
ed, to bring out the meaning. 

4. i,e, ** Waiting would be quite at a discount" 

5. Lit. ** what do you say (about this)." 

6. The "e " expresses "truly"— BeVovi, " mr'r=>^ mVKxr 

7. Or "in the act :" " tmeo'^ IsWlexato " \ wel ^\x3Kxs^r 
8. Ut "speak." 

9- ^Ihis is repeated in the Latm -wilVi Vh^ tkcx^. N«at^'s»» 
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Ch, Ifaith I am inclmed, since he plays the fool with me, 
on my side* also to play the fool with him ! Where was your 
friend ?' 

Sy. He was getting on all right.' 

Ch. But where ? 

Sy. In Seleucia. 

Ch. Did you receive the letters from Charmides himself.^ 

Sy. Yes, he gave them himself with his 'own hands into 
my* hands. 

Ch. Of what style is the man ? 

Sy. He is a person a foot and a half taller* than you are. 

Ch. It is curious' if I am really taller when abroad than 
when at home ! Do you know him well ? 

Sy. You ask a ridiculous question, since I am accustomed 
to take my meals with him.® 

Ch. Then what is his name ? 

Sy. That of a proper man, to be sure. 

Ch. I should like to hear it. 

Sy. Well he is called — called — called* — oh dear me ! 

Ch. What is the matter ? 

Sy. I have inadvertently swallowed the name, that is all ! 

Ch. I don't like a man who keeps his friends imprisoned** 
within his teeth ! 

Sy. Why, but a minute ago it was on the tip of my tongue 1" 

Ch. I have forestalled him just in time to day. 



1. ** contra,^* 

2. " ipse:' 

3. Lit ** he was managing his affairs well." 



4. ** ab ipsone {Charmide) istas (epistolas) 



'» 



5. ''mr^''mihi: 

6. Lit. " Taller by a foot and a half. " 

7. Lit. " This aflfair sticks," -** there is a hitch." 

8. ** since — with him "= ** quocumy 

9. In English we repeat the verb, in Latin the dative. 
10. Lit. *« shut up." 

J J, Lit. "It turned on my foremost lips." Itmustbe ttatisla.ted by 
the corresponding English idiom. 
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Sy. Alas/ I am palpably caught 1 

Ch. Have you recollected the name yet ? 

Sy. I blush before' gods and men, I vow ! 

Ch. Look there now, how well you know the man ! 

Sy. Qnite as well as myself.' It is a common occurrence* 
3r one to forget what one keeps close at. hand and has before 
me's eyes.*^ I will recall it letter by letter. C is the beginning 
»f the name. 

Ch. Is it Callias ? 

Sy. No. 

Ch. Callippus ? 

Sy. No. 

Ch. Callidemides? 

Sy. No. 

Ch. Callinicus ? 

Sy. No. 

Ch. Callimarchus ? 

Sy. You are doing no good ;* nor for that matter do I 
eally care a straw, since I know it well enough.' 

Ch. Well, but there are several® men called Lesbonicus 
lere. If you don't mention* his father's name, I can't point 
lut the persons that you want. After what fashion is it? 
>erhaps we could find it out^® by guessing. 

Sy. This fashion — Char 

Ch. Chares ? or Charicles? surely not Charmides ? 

Sy. Ah ! that was it. Fiends seize the fellow !" 



1. "Miser:" lit. **I, poor wretch." 

2. lit. " I am ashamed of." 

3. Lit. "Just like myself." 

4. Lit " that is accustomed to happen." 

5. " One " is lit. "you " throughout. 

6. Lit "you do nothing." 

7. Lit. " remember it for myself." 

8. Lit «'many." 

9. English present for Latin future. 
ID. Lit " if we can find." 

II. " QuV^ is the old ablative ue, "how ;*' hence it corres^nds to 
he **ta " in ^^uHnant^^ and means *' YfO\\\!\ VltoX..''^ 



50 PLA UTUS [Act IV. Sc. 2. 

Ch. I told you some time ago,* it is far more proper for 
you to bless a friend than to curse him. 

Sy. Is it not enough that a person of no importance 
should skulk^ within one's lips and teeth ? 

Ch. Don't speak ill of an absent friend. 

Sy. Then why did that lazy rascal try to hide from me? 

Ch. If you had addressed him, he would have answered 
to his name. But where is he now ? 

Sy. The deuce! I left him at Rhadamas in the "Baboon.''' 

Ch. Who in the world* is more foolish than I, who am 
asking where I myself am ? But it is not out of place in this 
performance. I say — how about what I asked you, what places 
have you visited ? 

Sy. Too wonderfully^ wonderful places ! 

Ch. I would like to hear about them, if it is not too 
much trouble. 

Sy. Why, I am dying* to tell you ! First of all we were 
conveyed into Pontus'' to the district of Arabia. 

Ch. What next ! is Arabia in Pontus then ? 

Sy, It is : not the Arabia^ where frankincense is grown, 
but that where wormwood and henbane® is produced. 

Ch. The beau-ideal of a rogue ! [but I am no wiser, who 
am asking him about the parts^® whence I have just returned, 



1. There is no need to assume a gap here ; as the same idea, if not 
the same expression, has occurred before. 

2. Lit. "did he not skulk sufficiently." 

3. " Cercopia*^ or, the land of ** apes," is a joke upon " Cecropia*^ 
similarly we may translate by "the Baboon" as a joke upon "the 
Gaboon," 

4. Lit. " what man." 

5. " mirimodis " = " in wonderful wa)rs. " 

6. Lit. " I eagerly desire." 

7. Or, " towai^s Pontus ;" but the following line seems to agree 
better with the sense in the text. 

8. ** Arabia " is supplied. 

9. Supposed to be the herb " savory " by some, 
/a ** The parts " is supplied. 
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^hich I know and he does not], were it not that I should like 
to find out how he will get out of it^ eventually. But I say-^ 
where did you next proceed.^ 

Sy. If you pay attention, I will tell you all.' To the 
source of the ; river which rises in heaven under . Jupiter's 
throne. 

Cij. Under Jupiter's throne ? 

Sy. That is what I say. 

Ch. In heaven ? 

Sy. Yes, in the very middle. 

Ch, Now look here !* do you mean to say* you climbed 
up to heaven ? 

Sy. Not at all: we were conveyed by river in a little 
boat, up stream all the way.* 

Ch. Dear me ! and did you really see Jupiter ? 

Sy. Oh I the other Gods told us he had gone to his 
country house to serve out food to the domestics — and after 
that— 

Ch. After that I don't want you to add an3rthing. 

Sy. Oh certainly ! If I bore you, I am mute. 

Ch. Really one ought not to consider anybody a proper'' 
person, who has risen from earth to heaven ! 

Sy. I see you do not want an improper person. But 
point out® to me these men whom I require, and to whom I 
must hand over these missives. 

Ch. What say you to this ? if you were now accidentally 
to see Charmides himself, the person that you assert gave you 
those letters, would you recognize him ? 



1. Lit. "whither he will go off." 

2. isti {tvisii) from ** €0»" 

3. Or, ** if you would — I would ** &c. 

4. Lit. "hoUoa." 

5. "e^iam," 

6. Lit. ''with the stream against us." 

7. There is a pun on the "proper" and "improper." 
S. **mostra "= * * monstra. 
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Sy. Nay* then, you certainly consider me a stupid' brute 
if I could not recognize a man, with whom I have spent my 
life. Would he have been so foolish as to commit to my care^ 
a thousand pieces of Philips coinage,* which sum he bade me 
carry to his son and his friend Callicles, to whom he said 
he had entrusted his property in these parts ; or would he 
have confided in me, unless he had known me thoroughly and 
I him? 

Ch. {aside), I must say* I should like to play the rogue 
to his rogue now,' and try' if I could cheat him out of those 
thousand pieces of Philips coinage, which he says I gave him. 
Now should I trust money to a man, when I' don't know what 
sort of person he is and have never set eyes upon^* him 
before to-day? Why, were it a matter of life and death," I 
would never trust him with a brass farthing." This fellow 
must be accosted warily — I say, " Waite," I want three words 
with you. 

Sy. Three hundred if you like. 

Ch. Have you got that money, which you received from 
Charmides ? 

Sy. That I have !*• a thousand of Philips coins, counted 
down upon the table by his own hand. 

Ch. Then I suppose you received it from Charmides 
himself? 



1. ** w " =Greek i^=sassttredly. 

2. *' stupid '* is supplied to help the sense. 

3. " mi "= " mihi,^' lit. " to ine. " 

4. Lit '* a thousand of Philips coins.'' 

5. '* fnim vera.** 

6. lit ** to this rogue." 

7. "Try "is supplied. 

8. **gfutm" lit. about whom." 

9. "^«t*." 

ID. lit " seen with my eyes." 

11. Lit "of one's head." 

12. Lit "leaden piece." 
ij. Lit. "yes truly." 
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Sy. It would be queer iP I had got it from his grandfather 
it grsat-grandfather, who are dead ! 

CJh. Then, young fellow, hand over" that money to me. 

Sy. What money am I to give you. 

Ch. That which you admitted that you got from me. 

Sy. Got from you ? 

Ch. That is what I say. 

Sy. Who in the world are you ? 

Ch. The man who gave' you the thousand coins. I am 
]!harmides. 

Sy. IMth you axe not he, and never shall be to-day, 
t least as regards this sum. Be off, please, you swindler: 
tis a swindler you are attempting to swindle. 

Ch. But I am Charmides. 

Sy. Well, you are so to no purpose, for I have got* no 
Qoney. You took me by surprise*' too cleverly, at the nick of 
ime : directly I said I brought a supply,' then you became 
]!harmides ! You were not so before' I made mention of the 
mount You are wasting your time.* Put off Charmides/ 
gain, exactly in the same way that you* put Charmides on. ^ 

Ch. Who am I then ? that is to say if I am not the man I 
eally*® am. 

Sy. What does that matter to me ? Provided you are not 
he man I don't want you to be, for my part you may be 
nybody you like, [at first you were not the man you were, 
low you have become the man you then were not]. 



1. Lit. " it is wonderful how I could." 

2. *^cedo " is an old imperative meaning " give." 

3. Lit "I, who gave. 

4. Lit "carry." 

5. Lit "crept in upon me." 

6. Lit. "money," but the word is repeated three times, which we 
hould hardly do in English. 

7. ^* frius " " quam,^ together. 

8. Lit. "vou avail nothing." 

p. ' ' iu/e "="/■«," a stronger f onu. 

10, "really " is supplied. 



% • ' «' 
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Ch. Proceed with what you are going to do.^ 

Sy. What am I to do ? 

Ch. Give up the money. 

Sy. You are dreaming,'* old fellow. 

Ch. But you allowed that Charmides gave you that sum. 

Sy. Only a note of hand.' 

Ch. Do you intend* or do you not intend to take your- 
self oflf from this place directly, you vagabond, before I order 
you to be soundly cudgelled on the spot ?* 

Sy. For what? 

Ch. Because I am that very Charmides, about whom* 
you forged a tale,' when you said he gave you the letters. 

Sy. What ! are you that man, pray ? 

Ch. I am indeed. 

Sy. Do you really say so ?* His very self? 

Ch. I do say so. 

Sy. His own self ? 

Ch. I tell you I am Charmides himself. 

Sy. Actually himself, are you ? 

Ch. His very own self. Won't you get® out of my sight? 
Sy. Well really, since you come here far too**^ late, you 
shall be beaten by my orders and those of the new sediles P 

Ch, What ! do you threaten then? 

Sy. Nay, rather since you have retiuned safe, the deuce 
take me if I care a straw if you had come to grief before : 



1. Lit. " go on, if you are going to do anything." 

2. Lit "sleeping. 

3. Lit "written" ue, "in writing." 

4. Lit. "hasten." 

5. " hie.'' 

6. " Ulum " is attracted into the case of " quem,^' 

7. Lit "lied." 

8. '' ain'' ^'' aisne:' 

9. " ahin "= " abisne "= " are you going off." 
ID. " Far too " is supplied. 

II. Lit "my judgement— aediles " The "aediles" managed the 
theatrical performances at Rome. 
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have received payment for this business ; I devote you to 
lisfortune : moreover I do not mind^ an atom who you are 
ud who you are not ! I will go and make my report to the 
lan who gave me the three drachmae, that he may know he 
as failed. I am off: Bad luck and bad health to you ! and 
lay- all the Gods destroy you for coming from abroad, 
>harmides. 

Ch. Now that he has gone off, the time and opportunity 
eem to have arrived for speaking freely. For a long time the 
ting has been rankling* in my breast, what business he had 
lear* my house. For those letters and those thousand pieces 
f money" create a hundred fears in my mind as to what he 
ras about. Assuredly a bell never rings without a cause; 
nless some one touches it or stirs it, it is mute and voiceless — 
Jut who is this, who makes® a rush into the street here ? I 
hould like to watch what he is doing : I will retire yonder. 



ACT IV. Scene III. 



Stasimus. Charmides. 

St. (soliloquizing. Stasimus, make haste'^ and return 
ome to your master, lest punishment should straightway fall 
n* your shoulders through your folly. Hasten your steps, be 
uick : it is a long time* since you left the house. Please take 



1. Old subjunctive of ** interthJ' Compare " interest." 

2. " qui " for utinam, as in line 923. 

3. Lit ** pricks." " sting " (of anxiety). 

4. Lit. "in front of." 

5. Lit. ** that thousand of coins." 

6. Lit. "begins." 

7. Lit. "make yourself quick directly." 

8. Lit. " arise. '^ 

p. * '/actum " is omitted here. L.\l. '* \l ^^ ^oxk& ^Viw;|,•C^ss^R.'''' ^5:.^ 
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care of yourself, lest the strokes of the cowhide sound repeated- 
ly on your back/ if you do not present yourself* at yoo^ 
master's summons. Dont stop running. See what a worthless 
chap you are, Stasimus ! Are you satisfied* now that you hav^ 
forgotten your ring in the pot-house, after you had washec3 
your throat out with hot drink?" Turn round : run back ancri 
look for it immediately." 

Ch. {aside). This man's gullet is his master, whoeve:^^ 
he is. That teaches a man to run !^ 

St. Well, you good-for-nothing fellow, are not you asham^ — 
ed ? To think that you should have lost your head® after thre^^ 
glasses ! Now do you really fancy* that you will recover youfc" 
ring among these fellows, when you have been drinking ther^ 
with such honest men, who can easily keep their hands oflf" 
other people's property? There were Messrs. Clutch, Clings 
Crusty, Collaring and Cribber ;^^ hang-dogs, gaol-birds, convicts 
and felons every one : each of whom, I am sure, could strip" 
the sole off the shoe of a runner as he passes ! 

Ch. Lord love me, an arrant thief 1 ^ 

St. Why should I search for what is irretrievably gone ?" 
unless I want to add trouble to loss, as an extra burden." 



1. '' Back " is supplied. 

2. Lit. ** shall be absent from.'' 

3. Lit. "of nothing." 

4. Lit. " Is it enough that." 

5. " thermomasW=^'' heated with drink." 

6. Lit. " wnile the affair is fresh." 

7. Lit. "running." 

8. Lit. "memory.*' 

9. The line " inter eosne^^ &^c, is taken first. 

10. " Chiruchus "=one who has hands." 

" Cerconicus "= " one with a strong tail " (to hold by). 
" Crinus "=" a crumb " (according to Wagner). 
" Cricolabus "=" one who takes a ring." 
* * CoUabus "= " one who takes everything. " 

11. ** surpuerit''=surrtpuent. ** solum ^ lit "the sole;" "off the 
shoe " being supplied. 

12. J>er — iit. 

13. " want to add "= " adponam'' ^iB-fticnv " =" Ywct^esi.^ 
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N\iy don't you regard what is gone as lost ? Turn round^ and 
etum to your master. 

Ch. The fellow is not a runaway. He still remembers his 
lome. 

St. Would that the old customs of our ancestors and 
heir former frugality were stfll in greater esteem here than 
)ad habits. 

Ch. Good heavens ! he really is beginning to talk of 
eforms' fit for a king. He rakes up bygones and one can 
lee* he longs for the old customs of his forefathers 1* 

St. For now people care nothing for* what is permissible, 
mless it is what is agreeable. Interested motives' are now 
auctioned by Custom, and are uninfluenced by Law. Men have 
)ermission to throw aside their shields and run from the 
aaemy — ^by Custom I To seek office in return for a disgraceful 
ict is allowed — by Custom ! 

Ch. a shameful custom ! 

St. To overlook the industrious is now a matter — of 
Custom P 

Ch. Truly detestable! 

St. Custom has reduced the Laws under its sway, and 
hey are more hateful to it* than parents to their children ! 
Jnhappily too they are fixed to the wall with iron pegs, 
irhereas it would have been much more equitable that evil 
ustoms should be posted there. 

Ch. I should like to go up to him and accost him ; but 



1. As we say ** take a turn." 

2. Lit. "actions." 

3. Lit. "You can perceive." 

4. Lit. "old things after the manner of his forefathers;" a joke against 
I slave, who had no ancestors in the eyes of the Roman Law. 

5. Lit. "make of no (value)." 

6. Lit. "canvassing." 

7. Lit " is done habitually." 

8. "And — to it"=^«M (for qwJbw^. B^ \.^V\m\^ \!c»& ^cssssSSax 
"Custom 'V for iht plural (" morti'^\ we avoK^ coTi^viTL^w^ficL^'-VawC^ 
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i hear him with great pleasure, and am afraid/ if I address 
him, he will begin to speak on some other subject 

St. And nothing is by law inviolable to these customs.* 
The Laws are subservient to Custom, while Custom is ready 
to attack the sacred as well as the profane.' 

Ch. It is undoubtedly right that severe punishment* should 
be inflicted on such Customs ! 

St. Should not this be noticed by government ?* for that 
class of persons is opposed to mankind in general and is 
injurious to the nation at large." By breaking their promises^ 
they utterly ruin the credit even of those who do not deserve 
discredit f inasmuch as men guage the character of the latter 
by that of the former. If you lend anything to a man, it 
becomes, as far as you are concerned, a dead loss: and 
when you ask* for it again, you find your friend a friend 
no longer*® all through your kindness ! If you begin to press 
him further, the choice of two things awaits^^ you ; that you 
should either lose that which you have advanced, or give 
up your friend. Now how is it that this has come into my 
mind ? I have been assured of it just now by actual experience. 

Ch. Why, it is my servant Stasimus ! 

St. For I lent a talent to a man,*' and with that talent 
bought myself an enemy and isold a friend. But I am rather a 



1. Lit. "afraid lest." 

2. " Customs " is supplied. 

3. "^«fl-"—«^«fl»=" both "—"and." 

4. * * mala res*^=** punishment. " 

5. Lit. " pubUcly. " " should not " is supplied. 

6. '*4mnV' 

7. Lit. "By not keeping faith." 

8. Lit. "do not deserve it at all." 

9. All these subjunctives are turned by the present indicative in 
English. 

10. Lit. "enemy." 

11. Lit. "arises." 
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!bol to trouble myself about matters of reform/ rather thaii 
low to secure safety for my back, which is greatly to the 
>oint I am ofif home. 

Ch. Ho there ! stop where you are.' Attend, will you? 

St. I won't stop. 

Ch. But I want you. 

St. What if I don't care* about your wanting me ? 

Ch. Ah, you retort* too sharply, Stasimus ! 

St. You had better buy someone to order about. 

Ch. Well, I have bought someone and paid for him ; but 
rhat am I to do if he is not obedient to my commands ? 

St. Give him a good thrashing P 

Ch. You give me good advice : I am determined to do so. 

St. That is, unless you are indebted to him. 

Ch. If he is well-conducted, I am indebted ; but if not, I 
vill do as you advise. 

St. What does it matter to me, whether you find' your 
lervants good or bad ? 

Ch. Because in this case part of the good or bad falls 
ipon you. 

St. Oh, I leave the alternative to you, put down to my 
iccount' the one part, that which is good ! 

Ch. It shall be so, if you deserve it — Look straight* at 
ne. I am Charmides ! 

St. Hulloa ! who is it who makes mention of that best 
)f men ? 

Ch. That best of men himself. 



1. Lit. "public affiurs." 

2. ''IliccT'^'Un loco,'' "on the spot." 

3. Lit. "am unwilling." 

4. " You retort *' is supplied. 

5. Lit "punishment." 

6. Lit. " use good or bad servants.** 

7. lAt. "place with me the one ^paiVV* 

8. Lit "hither." 
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St. Sea, earth, sky, gods have mercy on me ! Can I trust 
my eyes sufficiently ?^ Is it really he or is it not ? It is, it 
certainly is, it actually is ! O my long-expected master, wel- 
come! 

Ch. Welcome, Stasimus ! 

St. To see you safe — ^ 

Ch. I understand and give you credit for it But let the 
rest be ; answer me this : how are my children,' my son and 
my daughter whom I left here ? 

St. They are alive and well. 

Ch. Both of them, eh ? 

St. Yes, both. 

Ch. Then the Gods have willed that I should be safe and 
sound. I will question you at leisure indoors about every- 
thing else I wish to know.* Let us go in : come with me; 

St. Where are you going ?" 

Ch. Where but to my house? 

St. Do you imagine we stilP live there ? 

Ch. Where else should I imagine ? 

St. Ah, but now — 

Ch. Now, what ? 

St. — This house is not ours. 

Ch. What is this that I hear from you ? 

St. Your son has sold the house — 

Ch. I am ruined ! 

St. — For certain silver minse' paid in ready money. 

Ch. How many ? 

St. Forty. 



1. Lit. ** do I see quite plainly with my eyes.' 

2. The sentence would end ** I am very glad." 

3. Lit ** what are they doing." 

4. •* To know " is supplied. 

5. Lit. "betaking yourself." 

6. "Still " b supplied. 

/. Lit. "/or min« of silver." 
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Ch. It is all up with me ! And who has bought it? 

St. Callicles, to whom you entrusted your property. He 
as removed here to live and has turned us out of doors. 

Ch. Then where does my son live now ? 

St. Here — ^in this lodge. 

Ch. I am utterly ruined ! 

St. I thought this would displease^ you, when you heard 

Ch. I, poor wretch, have travelled^ with the utmost risk 
ver broad' seas, at the peril of my life,* and have escaped** 
lany a pirate and returned safely ; and now unhappily I am 
•eggared by the very persons for whose sake at my age I have 
^iled ! My distress makes me faint : Hold me up, Stasimus. 

St. Would you like me to get you some water ? 

Ch. Ah 1 when my property was at its last gasp, it should 
hen have been sprinkled.* 



ACT IV. Scene IV. 



Callicles. Charmides. 

Ca. What is the noise' there I hear in front of my house ? 
Ch. Oh, Callicles, Gfellicles? Callicles, to what a friend 
lave I entrusted my property I 



1. " agrefore "= " would be unpleasant." 

2. Wagner brackets part of this sentence as corrupt, perhaps without 
lecessity. 

3. Lit. "immense." 

4. The Latin puts ** head " where the English puts " life." 

5. Lit "preserved myself through." 

6. g,e, " to restore it " like a peTsoti Vxv «l feksiXVxi^^X.. 

7. Lit tMs (sort) of noise. 
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Ca. To a man of honour, faithful and trae and of secure 
credit. Welcome I I am glad that you have come back safely. 



Ch. I believe you;^ provided that all this is as you 
declare. But what is this dress of yours ? 

Ca. I will tell you. I was about to dig up the treasure 
within, as a portion which should be bestowed upon your 
daughter. But I will explain this and everything else to you 
indoors. Come with me. 

Ch. Stasimus ! 

St. Eh? 

Ch. Run with all your might to Piraeus and make one 
stage' of it ; and there you will still see the ship in which I 
arrived. Bid Sagario take care that what I ordered is brought 
up; and go with him yourself. The dues are already paid 
to the custom-house officer: there is no hitch." Be off* 
quickly, and return immediately. 

St. I am no sooner there than I am here again.'' 

Ca. Now you come here with me indoors. 

XCh. I am coming. 

St. This friend alone has stood firmly by my master, 
and has not wavered in his feelings about* staunch friendship ; 
though I imagine he has incurred much trouble on account of 
the property and children of my master in his absence. Well, 
he alone, I suspect, is true to his trust. 



1. This is said after explanations. 

2. Lit "running." ue. "be quick." 

3. lit no (possibility) of delay* 

4. Lit ''walk." 

5. Lit " I am there and I am here (again)." 

6. Lit ** changed his mind from." 
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ACT V. Scene I. 



\ 



Lysiteles. 



Ly. I^ among all men am pre-eminent for being fortunate 
in my pleasures and enjoyments, so conveniently does what I 
^rish come to pass. [What I attempt is ready,^ is to hand, 
and waits upon me], pleasure crowds so upon pleasure. Just 
now Stasimus, the servant of Lesbonicus, came to me at my 
house and told me that his master Charmides had arrived 
here from abroad. Now I must call upon' him directly, that 
the father may be a still stronger supporter of the arrangement* 
I have made with his son. I am ofif ! But this door with its 
summons inopportunely puts an obstacle in my way.' 



ACT V. Scene II. 



Charmides. Callicles. Lysiteles. 

Ch. There never was or will be nor is there any man, I 
think,* in the world, whose' integrity and trustworthiness 
towards his friend comes up to yours ; for my son* would 
have ousted me out of this house, had it not been for you. 

Ca. If I have acted well in any respect towards my 
friend or taken thought for him carefully, I don't appear to 



1. Lit. "this fellow." 

2. Lit. "follows after me." 

3. Lit. "he must be met by me." 

4. Lit. "of what." 

5. Lit. "tome." 

6. Or, " do I think that there is " &c. 



7. • * guatus = " CUIUS, 
8, ^'My son " is supplied. 
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myself to have deserved praise ; I only^ consider I have es 
caped blame. For a benefit, which is conferred on a maj 
absolutely,^ ends there and then : but if it is given on loan^ 
there is a possibility of getting it back when you like. 

Ch. It is exactly as you say — But I cannot help beinj 
exceedingly astonished that he has betrothed his sister iiit< 
such an unexceptionable family, to Lysiteles son of Philto tc 
wit. 

Ly. Why, he is mentioning me ! 

Ca. He has gained a footing in* a family of the highest 
standing. 

Ly. Why do I delay to accost them ? but I should wait 
awhile, I think ; for he begins to speak of this most oppor- 
tunely. 



Ch. By the way — '^ 

Ca. What is it 1 

Ch. I forgot to tell you just now indoors that some 
rogue or other ran against me as I was coming here,® really 
too perfect a villian! He asserted that he was bringing a 
thousand gold pieces' to you and to my son Lesbonicus on 
my account.® Now V neither knew who the fellow was, nor 
have I ever seen him anywhere before — But why do you 
smile ? 

Ca. He came at my instance, on the pretence that he 
brought money to me from you, which I was to give to your 



1. ** Only " is supplied. 

2. Lit. " as his own." 

3. Lit. ** to be used." 
'4. Lit. "has got .into." 

5. Or, "oh." 

6. "just now " is repeated in the Latin (" modo "). 

7. Lit. ** a thousand of gold coins." 
8. Lit "0/ my giving (to him)." 

9' "Quem "="about whom." 
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daughter for her portion ; so that your son, when I gave it to 
him from my own pocket,^ might imagine it came* from you, 
and should by no means' contrive to find out the real fact, 
that your treasure was in my hands, or demand it from me as 
his patrimony by the law of the country.* 

Ch. Cleverly managed, upon my word ! 

Ca. Megaronides, at once* a well-wisher of mine and 
yours, planned this. 

Ch. Well, I commend the idea and approve of it. 

Ly. Why am I so foolish as to stand by myself, while I 
am afraid to interrupt their discussion, instead oP carrying 
out what I intended to do ? I will accost them. 

Ch. Who is this that advances hither towards us ? 

Ly. Lysiteles welcomes his father-in-law Charmides. 

Ch. May the Gods carry out your wishes,' Lysiteles. 

Ca. Am I not worth a welcome. 

Ly. Oh yes, Callicles; Welcome! 'Twas only proper I 
should consider him first: "The shirt is nearer the person* 
than the coat." 

Ca. I hope the Gods will prosper your designs.* 

Ch. I hear that my daughter is betrothed to you. 

Ly. Unless you oppose it. 

Ch. Nay, I don't oppose it. 

Ly. Do you then promise me your daughter to wife ? 

Ch. I promise her and a thousand gold pieces of Philip'* 
as a portion. 



1. ''a me:' 

2. Lit. " was brought." j 

3. " qui "= " anyhow," the old ablative. 

4. Lit. ** of the people." 

5. Lit. "a common well-wisher." 

6. "fwf." lit "and do not" 

7. Lit "may the Gods grant what you wish" 1.^. "make' me 
welcome." 

8. "The person" is supplied. The proverb corresponds to the 
English saying, " Blood is thicker than water." 

9. JAi, " I wish— to keep sliaigjnl*' Sx, 

10, Lit "a thousand of Philip's ^eom"&\ ol ^^^^ 
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Ly. I don't care about dowry. 

Ch. If she pleases you, the dower which she brings you 
is bound to please you as well : in short, you will not get^ 
what you want, unless you take' what you do not want ! 

Ca. Justice demands it 

Ly. And shall have its way,* with you for its supporter 
and umpire. On that condition do you promise* that your 
daughter shall be given me to wife ? 

Ch. I promise. 

Ca. And I promise her as well. 

Lv. Oh, welcome, my connections ! 

Ch. And yet there are matters, I assure you, about which 
I was angry with you. 

Ly. What have I done ? 

Ch. Why, you have allowed my son to be led astray.*^ 

Ly. If that happened with my consent, there is reason 
that you should be angry with me. But allow me to obtain 
from you this boon® that I desire. 

Ch. What is it? 

Ly. You shall know. If he has acted foolishly in any 
way, let it all be bygones.' Why do you shake your 
head? 

Ch. My heart is distressed and I am afraid. 

Ly. What is it ? 

Ch. Why, since he is such as I do not approve,^ I 
am distressed \ and I am afraid, if I refuse you what you ask 
me, you will think® me somewhat inconsiderate towards you. 
But I will not fret. I will do as you desire. 

1. Lit. ** marry ;" since " what you want " means "a wife." 

2. We do not use the future in English. 

3. Lit. "And shall gain it." 

4. * * sponden ^^ =^spondesne» 

5. Lit. "spoiled." 

6. " boon " is supplied. 

7. Lit. "make it all past." 

8. Lit. " so as I am unwilling he should be." 

p. The subjunctive in Latin corresponds to l\i.e "Eti^v^ ImXmi^. 
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Ly. You are a good fellow ?^ I am off to summon him. 

Ch. It is unfortunate that it is impossible to punish deme- 
rits as they deserve. 

Ly. Open here,' open quickly, and fetch Lesbonicus, if 
he is at home! It is an exceedingly urgent matter about 
which I wish to consult' him. 



ACT V. Scene III. 



Lesbonicus. Lysiteles. Charmides. Callicles. 

Le. What fellow has brought me out of doors with such a 
noisy rapping ? 

Ly. Your well-wisher and friend. 

Le. Are you quite well? Tell me. 

Ly. Perfectly. I am glad to say* your father has return- 
ed safely from abroad. 

Le. Who says so ? 

Ly. I do. 

Le. Have you seen him ? 

Ly. Yes, and you* can see him as well 

Le. O father, father, welcome ! 

Ch. Welcome indeed, my son ! 

Le. I hope you have not undergone much discomfort, 
father*'— 

Ch. Nothing has happened to me. Don't be afraid. I 



1. This expression almost means "Thank you." 

2. See note on line 870. 

3. Lit. "meet." 

4. ** To say " is supplied. 

5. "7«/^'^=**/«.'* 

6. Lit. " If any trouble, father, (has hapi^ened to ^o\i^ I «xs\ ^ircnV 
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am here^ safely with my busmess successfully transacted. If 
you only were willing to reform.* 



this daughter of Callicles is promised to you. 

Le. I will marry her, father, or any one else you bid' me. 

Ch. Oh ! though I have been angry with you, one 
nuisance* is quite sufficient for one man I 

Ca,* Nay it is too little for this fellow; indeed it would 
be too little, if he had to marry*' a hundred wives in expiation* 
of his crimes. 

Le. But now I will improve for the future. 

-Ch. You say so, if you would only do it I 

Ly. Is there any reason why I should not take my bride 
home to-morrow ? 

Ch. Tis well You' can be prepared to marry the day 
after. 

Cantor. Now applaud^ 



1. Lit. ''return." 

2. Lit. "to be virtuous." 

3. We do not use the future in English. 

4. i,e. ** one wife to worry you." 

5. Lit "should marry." 

6. ''pror 

7. "You" ue, Lesbonicus. 

8. This was the usual ending of the play. A " cantor " or " crier " 
used to come forward and say "Plaudite." cf. Hor. A. P. 15$. — dmqut 
sessuriy donee cantor Vos PlaudiU dicatj*^ 
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Hydrostatics. Fscp. 8vo 1/- 

A New ELEMENTABT GSAMMAB, of the HEBBEW 
LANGUAGE. 

By P. H. Mason, M.A., Fellow & Hebrew Lecturer, of St. John's 
College. Second Edition, 8vo cloth, 5/6. Key to the Reading 
Lessons, 3/6 

HEBBEW EXEBOISE BOOE, 

Consisting of an Outline of Hebrew Grammar with Progressive 
Exercises, (Hebrew English, and English Hebrew) : by P. H. 
Mason, M.A., St. John^s College. Second Edit. 8vo cloth, 12/6 
Key to ditto, 4/6 

SHEMETS DAVAE, 

A Rabbinic Reading Book, illustrating some Rabbinic modes of 
expression and thought, by P. H. Mason, M.A., 8vo cloth, 10/6 

HAT.T.AM'S OONSTITnTIONAL HISTOBT of ENOLAUD, 

an Analysis of, with Tables, Explanation of Terms, &c., by 
George Parker, M.A., S. John's College. Second Edition. 
cr. 8vo 3/6 

LATIN AND &EEEK AOOIDENOE, 

Intended chiefly for the Use of Candidates for the JPrevious 
JS^ofaminaUofu at Canibridge, and tlie Miiit&i^ £xabm\T\&^^^ 
by J, Pebkins, L.L.D., Fellow and TutoT ot DoYnmi%Oo>Xfe^'&. 

J^hSdiHon. or. 8vo cloth, 8/6 



/ 



J. HALL & SON'S PUBLICATIONS. 

LU8US AOADEMIOI; 

A Selection of Translations, chiefly from the English Poets, 
into Greek and Latin Verse, by T. A. Mabshall, M.A., 
Principal of Milford College, cr. 8vo. cloth, 2/6 

JESOHTLI PEESJE, 

a Literal Translation of, 12mo sewed^ 1/- 

iESOHYLI PEOMETHEUS VHTOTUS; 

The Text with English Notes and Literal Translation, by J. 
Perkins, M.A. Fellow and Tutor of Downing College. Inter- 
leaved, 12mo cloth, 3;'6. The Translation separately, sewed, ]/- 

AEISTOPHAIJES, The Birds of 

Literally Translated with Notes, by W. C. Grken, M.A. late Fellow 
of King's College, Assistant Master at Rugby, cr. 8vo 2/6 

AEISTOPHANES, The Olouds of 

Literally Translated with Notes, by W. C. Green, M.A. cr. 8vo 2/- 

ABISTOFHANES, The Peace of, 

The Text with copious Notes, edited by W. C. Green, M. A , cr. 8vo 2/- 

ASISTOPHMES, The Hntus of 

Closely Translated from the Text of H. A Holden, with Notes, 
by W. C. Green, M.A., cr. 8vo 2/- 

AEISTOTLE'S NIOOMAOHEAN ETHIOS, Books V & X, 

Tramslatedy with a Revised Greek Text, and Brief Explanatory 
Notes, by F. A. Paley, M. A., cr. 8vo cloth, 4/- 

0JE8AE DE BELLO GALLIOO, Books IV & V., 

Literally Translated vrith. Notes, by J. W. Rundall, B.A. cr. 8vo 2/- 

OIOEEO FEO ABOHIA, ET FEO BALBO, 

Literally Translated, with Notes, by P. H. Clifford, B. A., 
Christ's College. Cr. 8vo 3/- 

OIOEEO'S OEATIONS AGAINST OATILINA : 

Translated into English, vnth Notes, by W. C. Green, MA. cr. 8vo 2/6 

OIOEEO PEO OLUEimO; 

a new Literal Translation^ with Notes, by the Rev. W. 0. 
Gbeen, M.A. late Fellow of King's College, Assistant Master 
at Rugby. Second Edition. Cr. 8vo 2/6 

OIOEEO DE LEOIBUS, 

the Text, revised and explained, by W. D. Peabman, M.A., 
S. Peter's College, cr. 8vo 4/6 

OIOEEO FBO LEGE MAIOLIA ; 

Literally Translated by C. H. Crosse, M.A. & M.L. cr. 8vo 2/6 

OIOEEO PBO MILOin:; 

Translated into Literal English. By a Graduate. 12mo sewed, 1/- 

OIOEEO FEO MUEENA, 

A New And Literal Translation, by E. S. Crookb, B. A., fonnerly 
Master in Marlborough College, cr. 8vo 2/- 

OIOEEO PEO SULLA, x 

TranabLted into Literal English, "b^ CBJbS.\;^ ^. ^^^sessi^O^^.W.^ X 
cr. 8vo 2/6 ^ 



J. HALL & SON'S PUBLICATIONS. 



DEMOSTHENES OONTBA METDIAS, 

A Literal Translation of, with Notes, by C. A. M. Fennell, M.A., 
late Fellow of Jesus College, cr. 8vo. 2/- 

DEMOSTHENES' Three Olynthiao Orations, 

A Literal Translation of, 12mo sewed^ 1/- 

DEMOSTHENES LEPTINES. 

Literally Translated by a Graduate, cr. 8vo sewed, 2/6 

EUEIPIDES, separate Rays of, Literally Translated, 

With Notes :— 

ALCESTIS, 12ino. seiced, V- ION, 12mo. aewed^^h 
ANDROMACHE, 12mo«6'^cerf,l/- IPHIGENIA IN TAUBIS. 
BACCH.E, 12mo. sewed, 1/- 12mo. sewed, 2/- 

HECUBA, 12mo. sewed, 1/- MEDEA, 12mo. sewed. If- 

HERACLTD.E, l2mo. seiced, 1/- ORESTES, 12mo. sewed, 1/- 
HERCULES FURENS, 12mo PHCENISSJE, 12mo. sewed, 1/- 

seiced, 2/- TROADES, 12mo. setoed, 2/- 

HIPPOLYTUS, 12mo. sewed, 1/- 

SOPHOOLES, separate Plays of. Literally Translated:— 

AJAX, ['2mo. sewed, 1/- (EDIPUS the KING. I2mo. 1/- 

ANTIGONE. 121110. sewed. I/- PHILOCTETES, 12mo. sewed, 1/- 

ELECTRA. l2mo. sewed, 1/- TRACHISLfi, l2mo. sewed, 1/- 
lEDIPUS COLONEL'S, 12mo. I/- 

ETTEIPIDES HEEOULES PDRENS, 

Literally Translateil, by Aubrey Stewart, M. A., cr. 8vo cloth 2/6 

EURIPIDES HEEOULES PUEENS, 

Parsing of the Principal Words of, 12nio sewed, Sixj^ence. 

EUEIPIDES HIPP0LYTU8, 

With Kniflisli S'^tiSj and a Literal Translation, and Parsing of 
the principal woixls, by a Graduate. First Class Classical 
Honours, cr. Svo 3 6 Translation separately 2/- 

EUEIPIDES MEDEA, 

With Xott\^, and a Liteml Translation, by W. C. Grken, M.A., 
late Follow of King's College. Assistant Master at Rugby, cr. 
Svo iiitorleave^l, 2 6 

HERODOTUS, Book m. 

With Ettylish Xofes^ and a Literal TranslaHon. 12nio. Inter- 
leaved, 4 - 

HEEODOTUS. Book VL 

Triutithitid into IMtral Enijlish, with Xotcs, by E. S. Cbooke, 
M. A. cr. Svo. 2 - 

HEEODOTUS, Book Vm., 

TninAittt'd into Liunu Eny:ish bv P. J. GA^^ILLON, M.A., cr. 
8vo. 2;- 

HEEODOTUS, Book IX. 

With //M(t//#>/l yoffSj^ and a Xiferal TraiwlatVo»> "Vs^ SonaSL 
PhKKixs, M. A., Follow and Tutor ot l>ov\ttXitLC^^«B6,^i«n^- 
omige, Cr. Svo iucerleaved, 5. - 
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J. HALL & SON'S PUBLICATIONS. 

HOMES'S ILIAD, Books m & IV. 

with EngUah Notes and a lateral Translation, or. 8vo 
interleaved, 5/- 

HOMEB'S ILIAD, Books XXI & XXH 

with English Notes and a LiteraZ Translation, by a Graduate, 
cr. 8vo. 4/- Interleaved, 6/- TranskUion s^pa/rate, 1/6 

HOMEB'S TTiTAT), Books XXTTT, & XXIV., 

with English jNotes, and a Literal Translation, 
By E. S. Cbooee, B.A., or. 8vo, interleaved, 5/- 

HOMEB'S Biad, Books I. &n., andJEschylus FBOMETHEITS 

translated into English Verse, by W. u. Gbsen, M.Am late 
Fellow of King's College, or. 8vo sewed, 3/- 

ISOOBATES AD DEMOMOUM ET PANE&TBIOUS, 

Literally TvanMated, by John Perkins, LL.D. Second Edition, 
cr. Svo 1/6 

LIVT, Book XXI. 

Literally Transla ted, 1 2mo 1/6. 

LITOIANI, SOUOIUM (sen vita Luoiani), OHABOIT, 
PISOATOB, et de LUOTU, 

Literally Translated, by W. Armoue, Scholar of Magdalene 
College, cr. Svo 3/- 

PLAUTUS MENAEOHMI, 

With Ehiglish Notes, and Literal Translation, by Aubrey Stewart, 
M. A., Fellow of Trinity College, cr. Svo interleaved, 5/- 

PLATJTUS TEINTIMMTJS i 

Translated into English with Notes, by A. H. Evans, B.A., 
Scholar of Clare College, cr. Svo. 2/6 * 

PLATO'S APOLOGY AND OEITO, 

A New and LiteraZ Translation of, with Notes, by Rev. 
W. C. Green, M. A, late Fellow of King's College, Assistant 
Master at Rugby. Thi/rd Edition, cr. Svo 2/- 

PLnrrS epistles, Book m. 

Literally translated with Notes, by John Perkins, L.L.D. 
Tutor of Downing College, cr. Svo. 2/- 

PLUTABOH'S NIOIAS. 

Literally Translated by A. H. Evans, M.A., Scholar of Clare 
College, cr. Svo 2/- 

Qunrri oubti buh histobiabum alexandbi, 

Literally Translated with Marginal Headings, and a life of Alex- 
ander the Great, by H. J. C. Knight, B.A, Scholar of S. 
Catharine's College, cr. Svo 2/6 

SOFHOOLES AJAX- 

ftrom the Text of Wunder, with copious Engi^^h Explanatory 
Notes, &c.; by D. B. Hickie, LL.D., 12mo. cloth, 2/6 or inter- 
leaved 3/- 

TEBEirOE FHOBHIO, 

Literally Translated, vnth Notes, by Aubrey Stewart, M.A., 
late Fellow of Trinity College, cr. Svo 3/- 

vrRGiLii JEansiDos, nbs. m. 4; rv. V 

With Critical and Explanatory ^o\fcft, «.\A lA*«taX»,Ttww^n^ X 
tion. By J. PKBKiNa. M.. A., 'PftWo^ waii ^xsJuot ^\ ^osscKsa^ \^ 
OoJI^e. Cr. Svo doth, 5|- witerleeuoed. 
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LliilOB MaMIUW- r,riiri..ii<lr- n( !,l.t'y.1n, ''v" l^l!rJl^»v■^t. "i^ 

I fluAnUniu no Ulu«' PiiUtunl Benunmj', S*a luter^ini, ^0 



n, U. Jl, linnnllD anil Oiliu CblW^ tnad t 
11 I>i>(iartiiiom, tdNMull SiAtuJU kt. triY liiiUi 10 



iJf THE BETTIBH PHAB- ^ 

Mill Lliv lMliii>ii"ji. niui Uv-AtniiiK ol thnli l*nMlHiIliL bt 
UmmyJ.Oifi'uru. /Oiuiuf f^tfM.rm.^o.mtrf.V- 
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